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Juz’ (Part) 23 - Page 442 to Page 461

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ƒrÒÔ<¬lÌÔI‹

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹
,lHS̀hch,)d¶ÁDpäÎF(

fVr<lA

We did not send any army down

from Heaven



4

lÌÔK¬[ÔÛÁ¬ÔNl̂ÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

,ÒlÔƒH;ÔÛÔÁ…ÔHlÔÛb¬Ìg‹ÔDÒP)82(
iÎ}gú¥VÏhc>sÂHËk™VséHndL)jHfVhdÂHËlíä<vaHË;ÁÁN(

,iÎ}hdK;Hv)fHl„éD(k¥VnÍhdL),kò<hiÎL;Vn(#)82(

to his folk after him,

nor do We ever send any down. (28)



5

hÌË¬;ÔƒHkÒÔJ¬hÌ¨…wÒÔÎ¬ÔñÒÔÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚ

tÒÔHÌbƒhiÛÔL¬oÔƒHlÌÔNÛ,ËÒP)92(
kä<nuÆ<féúHË&[Cd:wÎñÃuBhã>sÂHkD

;IfIkH=HÍiÂIi±µaNkN#)92(

There was only a single Blast, and imagine,

they [lay] shrivelled up! (29)



6

dÔƒHpÔÒö¬ÔVÒÖÚuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¶ÌÔäÔƒHnÌÕlÔƒHdÔÒH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬lÌÔK¬

vÒsÛÔ<‰ĥÌ¨…;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒP)03(
,hÏfVpH‰hdKfÁN=HË)=ÂVhÍgí<ì(;IiÎ}vs<gDfVhÏiNhdJ>kÈH

kÎHlN[C>k¥Ih,vhfIjÂöòV,hséÈCh=VtéÁN#)03(

What a pity it is with such worshippers! No messenger has ever come

to them unless they made fun of him. (30)



7

hÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬h;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÔÁÔƒHrÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬

lÌÔKÒhg¬ÔÆÛÔVÛ,ËÌhÒkÔ–ÈÔÛL¬hÌgÔÒÎÔ¬ÈÌÔL¬̈ƒdÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)13(
>dHkNdNkN]IföÎHvx<hd™DvhÎ̀AhchdÁÈH

i±µ;VndL;IndæVhfNhÚfI)ndHv(hdÁHËfHckæVnkN?)13(

Have they not seen how many generations We have wiped out

before them who will never return to them? (31)
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,ÒhÌË¬;ÛÔGÓgÒÔÂÔ…H[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÙ

gÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHlÛÔñ¬†ÒÔVÛ,ËÒßP)23(
,iÎ};S)hc=BaéI,>dÁNÍnvuHgL(kÎöJ

[C>k¥IiÂIkCnlHpHqV>,vnÍlDa<kN#)23(

Each will be arraigned

so they all stand before Us. (32)
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,ÒMƒhdÒÔÜÙgÒÔÈÛÔLÛḧ¬Òv¬°Ûhg¬ÔÂÒÔÎ¬ÔéÒÔÜÛ

hÒp¬ÔÎÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÔƒH
,d:fViHËfVhÏ>kHË)fVhdK;IlHlVn=HËvhckNÍlD;ÁÎL(

>ËhsJ;IclÎKlVnÍvh)fIfHvhËvpÂJ(ckNÍ;VnÍ

The dead earth serves as a sign

for them;
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,ÒhÒo¬ÔVÒ[Ô¬ÁÔƒHlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHpÔÒäÔ¸H

tÒÔÂÌÔÁ¬ÔIÛdÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒP)33(
,hc>ËnhkIhÏ;Ir<è

,v,cÏo„Ra<nlDv,dHkÎL#)33(

We revive it and bring forth grain from it

which they may eat. (33)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒH[ÒÔÁÔ…Hèˆ

lÌÔK¬ËÒ‹ÔÎÔG,̂ÒhÒu¬ÔÁÔƒHãˆ
,nvclÎKfHyÈH

hckòGoVlH,hkæ<vrVhvnhndL

We have placed date groves

and vineyards on it,
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,ÒtÒÔí–ÔV¬kÔƒHt‹ÔÎÔÈÔƒH

lÌÔKÒhg¬Ô¶ÛÔÎÔÛ<ËÌP)43(
,nv>Ë]úÂIiHÏ>ã

[HvÏ;VndL#)43(

and make springs flow forth

from it (34)
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gÌÔÎÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<hlÌÔK¬eÒÔÂÒÔVÌÍ‹,ÒlÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÒÔé¬ÔIÛ

hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬œhÒtÒÔ±ƒdÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒP)53(
jHlVnÊhclÎ<À>ËfHyÈHjÁH,‰;ÁÁN,hchk<hßyBhiHdD;I)hchdKlÎ<ÍiH,käHjHè(fI

nsJo<nuÂGlD>,vkNkÎCj®BdIkÂHdÁN#>dHkäHdNa¥V>Ëk¶ÂéÈHfI[HÏ>vkN?)53(

so they may eat its fruit. Their own hands did not produce it.

So, will they not give thanks? (35)



1 4

sÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ–B‹Ï

oÔÒ„ÒÔRÒḧ¬Òc¬,ƒhìÒ;ÛÔ„–ÔÈÔƒH
H̀µ,lÁCÍhsJoNhdD;I

iÂÃlÂ¥ÁHèuHgLvh[™J>tVdNÍ

Glory be to the One

Who has created every kind of species
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lÌÔÂÔ…HjÛÔÁ¬ÔäÌÔJÛḧ¬Òv¬°Û,ÒlÌÔK¬hÒkÔ¬™ÛÔöÌÈÌÔL¬

,ÒlÌÔÂÔ…H¨ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)63(
]IhckäHjHè),pÎ<hkHè(,]Ihck™<õfúV

,ndæVlò„<rHè;IhdÁHËhc>kÈH>=IkÎöéÁN#)63(

such as the earth grows, their own kind,

and even some things they do not know! (36)
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,ÒMƒhdÒÔÜÙgÔÒÈÛÔLÛhgÔ–Î¬ÔGÛkÒÔö¬Ô„ÒÔOÛlÌÔÁ¬ÔIÛhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÒ

tÒÔHÌbƒhiÛÔL¬lÛÔ§¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)73(
,fViHËndæVfVhÏo„R,[<naFhsJ;IlH]<ËV̀nÀv,cvhhc>Ë

fV=ÎVdL&kH=ÈHËiÂÃ>kHËnvjHvd¥DtV,lDv,kN#)73(

Another sign for them is night; We strip daylight off from it

so they are plunged into darkness! (37)
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,ÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÛéÒ¬ÔV‹ÏgÌÔÂÛÔö¬ÔéÒÔÆÒÔV˜ˆgÒÔÈÔƒHÕ

bƒgÌÔ:ÒjÒÔÆ¬ÔN‹dÔVÛhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔDÌP)83(
,kÎCo<vaÎNjHfHËfVlNhvl¶Î˜Ko<nnhdLfDiÎ}hoé±́fI=VnùhsJ#

hdKxVó,jNfÎVoNhÏnhkHÏlÆéNvhsJ),fViHËndæVfVrNvèh,sJ(#)83(

The sun runs along on a course of its own.

Such is the design of the Powerful, the Aware! (38)
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,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒrÒÔN–v¬kÔƒHÍÛlÒÔÁÔƒHcÌ‰ÒpÔÒj…uÔƒHnÒ

;ÒÔHg¬Ô¶ÛÔV¬[ÛÔ<ËÌhg¬ÔÆÒÔN‹dÔLÌP)93(
,kÎC)=Vnù(lHÍvh)nv(lÁHc‰l¶ÎK̃lÆNṽ;VndLjHlHkÁN

aHoÃoú¥ÎNÀoVlHfHc=Vnn#)93(

And We have designed phases for the moon so it finally appears

again like an old palm frond. (39)
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ghÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÛdÒÔÁ¬ÔäÒÔ®‹ÔDgÒÔÈÔƒH¤

hÒË¬jÛÔN¬vÌµÒhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒ
kI)nv=VnùlÁ§LuHgL(o<vaÎNvh

aHdN;IfIlHÍtVhvsN

The sun dare not overtake

the moon
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,ÒghÒhgÔ–Î¬ÔGÛsÔƒHfÌÔRÛhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌÕ

,Ò;ÛÔGÓt‹tÒÔ„ÒÔ:d̂ÒÔö¬ÔäÒÔñÔÛ<ËÒP)04(
,kIaFfVv,csäÆJ=ÎVn

,iVd:fVlNhvl¶ÎÁ̃D)nvhdKnvdHÏfDH̀dHË(aÁH,vkN#)04(

nor does night outpace the day.

Each floats along in its own orbit. (40)
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,ÒMƒhdÒÔÜÙgÒÔÈÛÔL¬hÒkÔ…HpÒÔÂÒÔ„¬ÔÁÔƒHbÛv˜Ìd–ÔÔéÒÔÈÛÔL¬

TRÌhg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:Ìhg¬ÔÂÒÔú¬ÔñÔÛ<ËÌP)14(
,fViHËndæVfVhÏ>kHË>Ë;IlHtVckNhË>kHË)d¶ÁDfúV(vh

nv;úéDV̀fHvs<hv=VnhkÎNdL#)14(

Another sign for them is how We transported their offspring

on the laden ship. (41)
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,ÒoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬lÌÔê¬Ô„ÌÔI‹

lÔƒHdÒÔV¬;ÒÔäÔÛ<ËÒP)24(
,kÎCfVhÏ>kÈHfIlHkÁN;úéD&]ÎCÏ;IfV>Ës<hva<kN

o„R;VndL)aHdNhj<läÎG,jVË,xÎH̃vÍlÆû<nfHaN(#)24(

We have created something like it for them

on which they may sail. (42)
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,ÒhÌË¬kÒÔúÒÔH¬kÛÔ®¬ÔVÌr¬ÔÈÛÔL¬tÒÔ±ƒwÒÔV‹dÔOÒgÒÔÈÛÔL¬

,Ò̈ƒiÛÔL¬dÛÔÁ¬ÔÆÒÔBÛ,ËÒP)34(
,h=Vfò<hiÔÎÔLiÂÔIvhfInvdHyVØ;ÁÎL;IhfNhÚkItVdHnvsD

,kIvhÍkíHjDdHfÁN#)34(

If We so wished, We might even let them drown and they would have

no one to cry out to, nor would they be rescued (43)



24

hÌ¨…vÒpÔ¬ÂÒÔÜÚlÌÔÁÔ…H

,ÒlÒÔéÔƒHuÔÚHhÌgƒp‹ÔDˆP)44(
læVfHcg¢T,vpÂJlH>kÈHvhkíHèniN

,jH,rJl¶ÎK̃&fÈVÀckN=DfòúN#)44(

except as a mercy from Us

and to enjoy things for a while. (44)



2 5

,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔLÛhj–ÔÆÛÔ<hlÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔ¥ÛÔL¬

,ÒlÔƒHoÔÒ„¬Ô™ÒÔ¥ÛÔL¬gÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÔÛL¬jÛÔV¬pÒÔÂÛÔ<ËÒP)54(
,]<ËlVnÊvh=<dÁN;InvhlV=BaéI,>dÁNÍ)nkÎH,>oVè(o<dA)hkNdúI;ÁÎN

,(jÆ<hÎ̀úI;ÁÎNaHdNl<vng¢T,vpÂJoNh=VndN)v,ÏfæVnhkÁN(#)54(

When they are told: "Heed what lies in front of you

and what's behind you so that you may find mercy," (45)
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,ÒlÔƒHjÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬lÌÔK¬MƒhdÔÒÜl̂ÌÔK¬MƒhdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬

hÌ¨…;ÔƒHkÔÛ<huÒÔÁ¬ÔÈÔƒHlÔÛ¶¬ÔVÌq‹ÔDÒP)64(
,fVhdKlVnÊ)yHtG(iÎ}hc>dHèhgÈDkÎHdN

[C>k¥Ihc>ËhuVh°;ÁÁN#)64(

not one of their Lord's signs has come to them

except they tried to avoid it. (46)
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,ÒhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬hÒk¬Ô™ÌÔÆÔÛ<h

lÌÔÂÔ…HvÒcÒrÒÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ
,]<ËfI>kÈH=<dÁN;Ihc>kîIoNh

v,cÏaÂHrVhvnhnÍ)]ÎCÏfVhÏoNhfItÆÎVhË(hk™HØ;ÁÎN&

When they are (also) told:

"Spend something God has provided you with,"



28

rÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÒkÔÛ¢¬Ô¶ÌÔLÛlÒÔK¬gÒÔ<¬dÒÔúƒÔH¤MÛhgÔ„…ÔIÛhÒx¬Ô¶ÒÔÂÒÔIÛ¤,
;HtVhËfIhiGhdÂHË[<hãniÁN>dHlHfI;öD;I

h=VoNhlDo<hsJ&fIh,iLv,cÏlDnhnhx¶HÊ,nséæÎVÏ;ÁÎL?

the ones who disbelieve tell those who believe:

"Should we feed someone whom God would feed if He so wishes?



29

hÌË¬hÒk¬ÔéÛ ¬

hÌ¨…t‹qÒÔ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔDˆP)74(
aÂHÎ̀NhsJ;I

sòJnvy„X,=ÂVhiDiöéÎN#)74(

You are

quite obviously in error!" (47)
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,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒlÒÔjƒiƒÔBÒhhg¬Ô<Òu¬ÔNÛ

hÌË¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔDÒP)84(
,;HtVhË=<dÁN^S̀hdK,uNÀ)rÎHlJ,fÈúJ,n,cô(

h=VvhsJlD=<dÎN;Do<hiNf<n?)84(

They say: "When will this promise occur

if you are so truthful?" (48)
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lÔƒHdÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒhÌ¨…wÒÔÎ¬ÔñÔÒÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚ

jÒÔH¬oÛÔBÛiÛÔL¬,ÒiÛÔL¬ÏÒÌû˜ÌÔÂÛÔ<ËÒP)94(
hdKlÁ¥VhËrÎHlJhké§Hvk¥úÁN[Cd:wÎñÃ)hsVhtÎGpR(vh;I)fI

lVø(iÂIvhtVh=ÎVnnvpHgD;IfHiLfIfñE,[N‰lú®<‰hkN#)94(

They need only wait for a single Blast

to catch them while they are arguing away. (49)



32

tÒÔ±ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÒjÒÔ<¬wÌÔÎÒÔÜÚ

,Ò̈ƒ¤hÌgƒ¤hÒi¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬dÒÔV¬[ÌÔ¶ÔÛ<ËÒßP)05(
S̀)nv>Ëgñ§ÃlVø(kIj<hkHdDs™HvaDnhvkN

,kIfIhiGfÎJo<nv[<ßj<hkÁN;Vn#)05(

They will not even manage to draw up a will,

nor will they return to their own people. (50)



33

,ÒkÛÔ™ÌÔOÒTRÌhgûÔ—<vÌtÒÔHÌbƒhiÛÔL¬

lÌÔKÒḧ¬Ò[Ô¬NƒhëÌhÌgƒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÒÔÁ¬ÔöÌÔ„ÔÛ<ËÒP)15(
,)]<ËfHvn,Ê(nvw<vnlÎNÍa<nfIkH=HÍiÂIhcräViH

fIs<ÏoNhÏo<nfIsVuJlDaéHfÁN#)15(

The Trumpet will be blown and then they will swarm forth

from their tombs to meet their Lord. (51)



34

rÔƒHgÔÛ<hdÔƒH,Òd¬Ô„ÒÔÁÔƒHlÒÔK¬fÒÔ¶ÒÔêÒÔÁÔƒH

lÌÔK¬lÒÔV¬rÔÒNÌkÔƒH÷S
,=<dÁN^hÏ,hÏfVlH&;IlHvh

hco<hfæHiÂHËfVhkæÎòJ?

They will say: "It's too bad for Us! Whoever has raised us up

from our sleeping quarters?

s¥ÔÔéIg¢ÎT



35

iƒÔBƒhlÔƒH,ÒuÒÔNÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛ

,ÒwÒÔNÒØÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„ÔÛ<ËÒP)25(
hdKiÂHË,uNÀoNhÏlÈVfHËhsJ

,vs<Ë̈iÂIvhsJ=™éÁN#)25(

This is what the Mercy-giving has promised;

the emissaries have been telling the truth." (52)



36

hÌË¬;ÔƒHkÒÔJ¬hÌ¨…wÒÔÎ¬ÔñÔÒÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚ

tÒÔHÌbƒhiÛÔL¬[ÒÔÂ‹ÔÎÔUÙgÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHlÔÛñ¬†ÒÔVÛ,ËÒP)35(
,>Ë[Cd:wÎñI),d:gñ§IfÎA(käHaN

;IkH=HÍjÂHÊo±dRlñúVfIÎ̀úæHÍlHpHqV>,vnÍo<hiÁNaN#)35(

There will be only a single Blast

and then they will all be assembled in Our presence. (53)



37

tÒÔHg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ̈ƒjÛÔ§¬Ô„ÒÔLÛkÒÔ™¬ÔSÙaÒÔÎ¬ÔÔMÔÔÚH

,Ò̈ƒjÛÔí¬ÔCÒ,¬ËÒhÌ¨…lÔƒH;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)45(
S̀nv>Ëv,c;ÂéVdKz„ÂDfIiÎ};Skú<n

,[C>kîIuÂG;VnÍhdN&hfNhÚ[ChdDkò<hiÎNdHtJ#)45(

On that day no soul will be harmed in any way,

and you will be rewarded only for what you have been doing. (54)



38

hÌË–hÒw¬ÔñÔƒHãÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ

t‹aÛÔ®ÛÔGt̂ÔƒH;ÌÔÈÛÔ<ËÒP)55(
hiGfÈúJ>Ëv,co<ùfI,[N

,kúH£lú®<gÁN#)55(

The inhabitants of the Garden will be happily

at work on that day. (55)



39

iÛÔL¬,ÒhÒc¬,ƒh[ÛÔÈÛÔL¬t‹zÌÔ±ƒ‰ˆ

uÒÔ¿¡Òḧ¬Òvƒh¤mÌÔ:ÌlÛÔé–Ô¥ÌÔÔÔMÔÛÔ<ËÒP)65(
>kHËfHckHË,hrVhkúHËnvsHdIiH)ÏnvoéHËfÈúJ(

fVjòéÈH)ÏuCè̃(j¥ÎI;VnÍhkN#)65(

They and their spouses will relax

on couches in shady nooks; (56)
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gÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHtÔƒH;ÌÔÈÒÔÜÙ,ÒgÒÔÈÛÔL¬lÔƒHdÒÔN–uÔÛ<ËÒP)75(

sÒÔ±ƒÊÙrÒÔ<¬ghÚlÌÔK¬vÒã˜v̂Òp‹ÔDˆP)85(
fVhÏ>kÈHnv>kíHlÎ<ÍiHÏ=<kH=<Ë,iV]Ifò<hiÁN>lHnÍhsJ#)75(

)tVaéæHËvpÂJ(fV>kHËhcoNhÏlÈVfHË&s±Ê,jñÎJ̃vsHkÁN#)85(

they will have fruit there and they shall have anything they request. (57)

"Peace!" will be a greeting from a Merciful Lord. (58)



4 1

,Òhl¬ÔéÔƒHcÛ,hhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ

hÒd—ÔÈÒÔHhg¬ÔÂÔÛí¬ÔVÌlÔÛ<ËÒP)95(
,)fItHsÆHËo¢Hãa<n(hÏfN;HvhË&

hlV,caÂH)hcwTkÎ¥<hË([Nha<dN#)95(

Step aside today,

you criminals! (59)



42

hÒgÒÔL¬hÒu¬ÔÈÒÔN¬hÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛL¬dÔƒHfÒÔk‹¤MƒhnÒÊÒ

hÒË¬̈ƒjÒÔ¶Ô¬äÛÔNÛ,hhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÒœ
)o¢Hã>dN(hÏ>nÊchn=HË&>dHfIaÂHs™HvùkÁÂ<nÊ

;IaÎ¢HËvhkåVséÎN&

Did I not contract with you, O children of Adam,

not to serve Satan?



43

hÌk–ÔIÛ,gÒÔ¥ÛÔL¬

uÒÔNÛ,ÓlÛÔä‹ÔDÙP)06(
cdVhv,aKhsJ;I

h,naÂKfCvøaÂHsJ?!)06(

He is

an open enemy of yours. (60)



44

,ÒhÒËÌhu¬ÔäÛÔNÛ,u‹Õ

iƒÔBƒhwÌÔVƒh£ÙlÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÙP)16(
,lVhV̀séA;ÁÎN&

;IhdKvhÍlöéÆÎL)s¶HnèhfNÏ(hsJ?!)16(

And to worship Me [Alone]!

This is a Straight Road. (61)



45

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒqÒÔG–lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬[ÌÔäÌÔGH;̧ÒÔÔê‹Ô,Úhœ

hÒtÒÔ„ÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)26(
,iÂHkHo„RföÎHvÏhcaÂHk<ßfúVvh)hdKnd<(fI=ÂVhiD;úÎN&

>dHuÆG,t¥Vè;HvkÂDföéÎN)jHhcl¥V,tVdäAfåViÎCdN(?)26(

He has led a numerous mob of you astray.

Haven't you been reasoning things out? (62)



46

iƒÔBÌÍ‹[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛhgÔ–j‹

;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒP)36(
hdKiÂHËn,coDhsJ;I

fIaÂH)Î̀V,hËaÎ¢HË(,uNÍlDnhnkN#)36(

This is Hell,

which you were threatened with. (63)



47

hÌw¬Ô„ÒÔ<¬iÔÒHhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¥¬Ô™ÛÔVÛ,ËÒP)46(
hlV,cnv>jA>Ë

fI;Î™V;™VjHËnhoGa<dN#)46(

Roast in it today

because you have disbelieved!" (64)



48

hÒg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒËÒ¬ÔéÌÔLÛuÒÔ„ƒ¤hÒtÔ¬<ƒhiÌÔÈÌÔL¬

,ÒjÛÔ¥ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔÁƒÔH¤hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬
hlV,cfVniHË>Ë;HtVhËlÈVoÂ<aDkÈÎL

,nséÈHdúHËfHlHsòK=<dN

That day We shall seal their mouths up

while their hands will speak to Us



49

,ÒjÒÔú¬ÔÈÒÔNÛhÒv¬[ÔÛ„ÛÔÈÛÔL¬

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¥¬ÔöÌÔäÔÛ<ËÒP)56(
,H̀iHdúHË

fI>kîIlD;VnkN=<hiDniN#)56(

and their feet bear witness

about what they have been earning. (65)



5 0

,ÒgÒÔ<¬kÒÔúƒÔH¤MÛgÒÔ¢ÒÂÒÔö¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ƒ¤hÒu¬ÔÎÛÔÁÌÔÈÌÔL¬

tÒÔHs¬éÒÔäÒÔÆÔÛ<hhgû˜ÌÔVƒh£ÒtÒÔHÒu…dÛÔä¬ûÌÔVÛ,ËÒP)66(
,h=VlHfò<hiÎL&ndNÍiHdúHËvh)fI=ÂVhiD(lñ<,kHfÎÁH;ÁÎL

jH]<ËfIvhÍsäÆJ=ÎVkN&;íH)fH;<vÏ,=ÂVhiD(fûÎVèdHfÁN?)66(

If We so wished, We would put their eyes out so they must grope

along the Road. Yet how will they ever notice [anything]? (66)
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,ÒgÒÔ<¬kÒÔúƒÔH¤MÛ

gÒÔÂÒÔöÒÔò¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬uÒÔ„ƒlÒÔ¥ÔƒHkÒÔéÌÔÈÌÔL¬
,h=Vfò<hiÎLiÂHË[H

w<vè>kÈHvhlöO;ÁÎL)jHfIa¥GsæHË,f<cdÁæHËa<kN(

If We wished,

We would nail them to the spot
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tÒÔÂÒÔHhs¬ÔéÒÔ¢ƒÔHuÔÛ<hlÛÔ†ÌÔÎÔ¸H

,Ò̈ƒdÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ<ËÒßP)76(
;IkI)hc>Ëw<vèdHhc>Ë[H(fé<hkÁN=BaJ

,kI)fIw<vèh,‰(fHc=úJ#)76(

so they would not manage to keep on going

nor would they ever return. (67)



53

,ÒlÒÔK¬kÛÔ¶ÒÔÂ˜ÌÔV¬ÍÛkÛÔÁÒÔ¥˜ÌÔö¬ÔIÛTRÌho¬ÒÔ„¬ÔRÌœ

hÒtÒÔ±ƒdÒÔ¶¬ÔÆÔÌ„ÔÛ<ËÒP)86(
,lHiV;SvhuÂVnvhcniÎL)fIÎ̀VÏ(nvo„ÆéAj®ÎÎVniÎL#

>dH)nvhdK;Hv(j¶ÆGkÂD;ÁÁN?)86(

Anyone We grant long life to, We switch around within creation.

Will they not use their reason? (68)



54

,ÒlÔƒHuÒÔ„–ÔÂ¬ÔÁÔƒHÍÛhgÔú˜ÌÔ¶¬ÔVÒ,ÒlÔƒHdÒÔÁ¬ÔäÒÔ®‹DgÒÔIÛ¤,Õ

hÌË¬iÔÛ<ÒhÌ¨…bÌ;¬ÔVÙ,ÒrÛÔV¬MƒhËÙlÔÛä‹ÔšÙP)96(
,kIlHh,vh)d¶ÁDlñÂ˜N«ü»vh(a¶V>l<oéÎL,kIaHuVÏaHdöéÃlÆHÊh,sJ&

f„¥IhdK;éHã]ÎCÏ[Cb;VhgÈD,rV>Ëv,aKfÎHËoNhkÎöJ#)96(

We have not taught him any poetry nor would it be fitting for him.

It is merely a Reminder and a clear Reading (69)
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gÌÔÎÛÔÁÔ¬BÌvÒlÒÔK¬;ÔƒHËÒpÔÒÎÔ¸H

,ÒÎÒÌÔR–hg¬ÔÆÒÔ<¬‰ÛuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)07(
jHiV;IvhckNÍn‰hsJ)fI>dHjAÁ̀NniN,hcoNh,rÎHlJ(féVsHkN

,fV;HtVhË)kÎCfIhjÂHÊpíJ(,uNÀuBhãpéL,¨cÊ=Vnn#)07(

so he may warn anyone who is alive

and the Sentence may be confirmed against disbelievers. (70)



56

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒkÔ…HoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHgÒÔÈÛÔL¬lÌÔÂÔ…HuÒÔÂÌÔ„ÒÔJ¬

hÒd¬ÔN‹dÔÁƒÔH¤hÒk¬Ô¶ÔƒHlÔÚHtÒÔÈÛÔL¬gÒÔÈÔƒHlÔƒHgÌÔ¥ÛÔ<ËÒP)17(
>dH;HtVhËkNdNkN;IfV>kÈHfInsJ)rNvè(o<nhc[Â„I>tVdN=HË

]ÈHvH̀dHkDo„ÆJ;VndLjHlHg:>kÈHa<kN?)17(

Have they not considered how We have created livestock for them out of

what Our own hands have made, and they are masters over them? (71)



57

,ÒbÒg–Ô„¬ÔÁÔƒHiÔƒHgÒÔÈÛÔL¬tÒÔÂÌÔÁ¬ÔÈÔƒHvÒ;ÛÔ<fÛÔÈÛÔL¬

,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHdÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒP)27(
,>ËpÎ<hkHèvhl¢ÎU,vhÊ>kÈHsHoéÎL;IiLfV>kÈHs<hva<kN

,iLhc>kÈHyBhjÁH,‰;ÁÁN#)27(

We let them tame them: some of them are to be ridden,

while others they eat; (72)



58

,ÒgÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHlÒÔÁÔƒHtÌÔUÛ,ÒlÒÔúƒÔHvÌãÛœ

hÒtÒÔ±ƒdÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,ËÒP)37(
,fVhÏ>kÈHnv>ËpÎ<hkHèlÁHtU,>aHlÎNkDiHÏtVh,hËiöJ&

>dHa¥VkäHdNfI[HÏ>vkN?)37(

they receive benefits and drinks from them.

Will they not act grateful? (73)



59

,Òhè–ÒÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌMƒhgÌÔÈÒÔÜÚ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÛÔÁ¬ûÒÔVÛ,ËÒP)47(
,)lúV;HËhc[ÈG(fI[HÏoNh&oNhdHkDndæVhjòHb;VnkN

jHlæV)hc[HkF>kÈH(dHvÏa<kN#)47(

Yet they have adopted [other] gods instead of God [Alone],

so that they may be supported. (74)
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¨ƒdÒÔö¬ÔéÒÔ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<ËÒkÒû¬ÔVÒiÛÔL¬

,ÒiÛÔL¬gÔÒÈÛÔL¬[ÔÛÁ¬ÔNÙlÔÛñ¬†ÒÔVÛ,ËÒP)57(
iV=C>ËoNhdHË;ÂéVdKkûVjDfI>kÈHké<hkÁN;Vn,o<nhdKlúV;HËl¶ä<nhkúHËvh

såHiDpHqVoNlJiöéÁN;IiÂæDvh)nvrÎHlJnv>jAn,cô(pHqV>vkN#)57(

They still cannot achieve their support; yet they stand up

for them like an army in their presence! (75)



6 1

tÒÔ±ƒÎÒ¬ÔCÛk¬Ô:ÒrÒÔ<¬gÛÔÈÛÔL¬Œ

hÌkÔ…HkÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÔƒHdÛÔöÌÔV—,ËÒ,ÒlÔƒHdÛÔ¶¬Ô„ÌÔÁÔÛ<ËÒP)67(
S̀sòKhdKlúV;HËj<vhlñC,Ëk¥ÁN#lHiV>kîIÁ̀ÈHË

,>a¥Hv=<dÁNiÂIvhlDnhkÎL),fI;Î™V;™VaHËlDvsHkÎL(#)67(

Do not let their statement sadden you; We know what

they are keeping secret and what they are disclosing. (76)



62

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÛhÒkÔ…HoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHÍÛ

lÌÔK¬kÛÔ¢¬Ô™ÒÔÜt̂ÒÔHÌbƒhiÔÛ<ÒoÒû‹ÔÎÙlÔÛä‹ÔšÙP)77(
>dHhköHËkNdN;IlHh,vhhck¢™ÃkHrHfG)]ÁÎK>vhséI(o„ÆJ;VndL?

>Ë=HÍ)fI[HÏ>k¥Ia¥V=ChvfHaN(naÂK>a¥HvlH=VndN#)77(

Has not man considered how We created him

from a drop of semen? Yet he is an open adversary! (77)



63

,ÒqÒÔVÒãÒgÒÔÁÔƒHlÒÔêÔÒGHÚ,ÒkÒÔ§Ì£ÒoÔÒ„¬ÔÆÔÒIÛ,œ

rÔƒH‰ÒlÒÔK¬ÎÛ¬DÌhg¬Ô¶ÌÔ§ƒÔHÊÒ,ÒiÌDÒvÒl‹ÔÎÙP)87(
,fVhÏlHlÒêÒ„D)[Hi±kI(cn,>tVdÁAo<nvhtVhl<ù;Vn&

=™J^hdKhséò<hkÈHÏ<̀sÎNÍvhfHc;IckNÍlD;ÁN?)87(

He makes something up to be compared with Us and forgets how he was created.

He even says: "Who will revive [our] bones once they have rotted away?" (78)



64

rÛÔG¬ÎÛ¬ÔÎ‹ÔÎÔÈÒÔHhgÔ–B‹Ï¤hÒk¬ÔúÒÔHÒiƒÔH¤hÒ,–‰ÒlÒÔV–Öˆœ

,ÒiÔÛ<ÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌoÔÒ„¬ÔRûÒÔ„‹ÔÎÙP)97(
fæ<^>ËoNhdDckNÍlD;ÁN;Ih,‰fHv>kÈHvhhdíHn;Vn

,h,fIiV>tVdNÍhÏnhkHsJ#)97(

SAY: "The One Who raised them up in the first place will revive them.

He is Aware of all creation, (79)



65

hÒgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔú–íÒÔVÌḧ¬Òo¬†ÒÔVÌ

kÔƒHvÚhtÒÔHÌbƒh¤hÒk¬ÔéÛ¬lÌÔÁ¬ÔIÛjÔÛ<rÔÌNÛ,ËÒP)08(
>ËoNhdD;IhcnvoJsäC,jVfVhÏhké™HßaÂH>jArVhvnhnÍ

;I)fVhÏpH[éD;Io<hiÎN(fVlDhtV,cdN#)08(

the One Who grants you fire from green trees.

Notice how you kindle a fire from them. (80)



66

hÒ,ÒgÔÒÎ¬ÔSÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°ÒfÌÔÆƒÔHnÌvûÒÔ„ƒ¤hÒË¬ÏÒ¬Ô„ÛÔRÒlÌÔê¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬Õ
>dH>ËoNhdD;I)o„ÆJfHu§ÂJ(>sÂHkÈH,clÎKvh>tVdNÍ&fV>tVdÁA)l<[<n

q¶Î™D(lHkÁNhdK;HtVhËrHnvkÎöJ);I]<ËlVnkNfHc>kÈHvhckNÍ=VnhkN(?

Is not Whoever created Heaven

and Earth Able to create the same as them?"



67

fÒÔ„ƒ

,ÒiÔÛ<Òho¬ÒÔ±…ØÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)18(
]Vh)hgäéIrHnvhsJ(

,h,>tVdÁÁNÍ,nhkHsJ#)18(

Of course

[He is]! He is the Creator, the Aware. (81)



68

hÌk–ÔÂÔƒH¤hÒl¬ÔVÛÍÛ¤,hÌbƒh¤hÒvƒhnÒaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚH

hÒË¬dÒÔÆÛÔ<‰ÒgÒÔIÛ,;ÛÔK¬tÒÔÎÒÔ¥ÛÔ<ËÛP)28(
tVlHËkHtBh,]<ËhvhnÀo„ÆJ]ÎCÏ;ÁN

fIlñQhdÁ¥I=<dN^«l<[<nfHù»f±tHw„Il<[<no<hiNaN#)28(

Once He wishes anything,

His command only needs to tell it: "Be!"; and it is! (82)



69

tÒÔöÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ–B‹ÏfÌÔÎÒÔNÌÍ‹lÒÔ„ÒÔ¥ÛÔ<èÛ

;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒßP)38(
S̀lÁCÍ̃,H̀µhsJoNhdD;I)l„:,(l„¥<èiVl<[<n

fInsJ)rNvè(h,,fHc=úJaÂHiÂÃo±dRfIs<Ïh,sJ#)38(

Glory be to Him Whose hand holds sovereignty

over everything! To Him will you return. (83)
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s<vÍ73-281>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhgû…ÔH¤tÔ…HèÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 37: (As-Saaffaat)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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,Òhgû…ÔH¤tÔ…HèÌwÒÔ™¸ÔHP)1(

tÒÔHgÔC…h[ÌÔVƒhèÌcÒ[¬ÔVÚhP)2(
röLfIwTcn=HË)]<Ët<ìtVaéæHËdHkÂHc=ChvhËdHsåHÍhiGhdÂHË(;IwT>vhdD

;VnÍhkN#)1(röLfIlÁU,c[V;ÁÁN=HË)hcuÂGl¶ûÎJ;HvhË&dHvhkÁN=HËhfV,fHvhË(#)2(

As the Ranks are drawn up, (1)

rebuking with restraint (2)



72

tÒÔHgÔéÔ…HgÌÔÎÔƒHèÌbÌ;¬ÔVÚhP)3(

hÌË–hÌgƒÔÈÒÔ¥ÛL¬gÒÔ<ƒhpÌÔNÙP)4(
röLfIj±,è;ÁÁN=HËb;V)iÂÃ;éF>sÂHkDdH>dHèrV>Ë(#)3(

;IlñÆÆHÚoNhÏaÂHd¥DhsJ#)4(

and reciting a Reminder, (3)

your God is One [Alone], (4)



73

vÒã—hgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH,ÒvÒã—hg¬ÔÂÒÔúƒÔHvÌØÌP)5(
iÂHËoNhÏd¥éH;I>tVdÁÁNÀ>sÂHkÈH,clÎKhsJ

,iV]IfÎK>kÈHsJ,>tVdÁÁNÀlúVØiH),l®VãiH(hsJ#)5(

Lord of Heaven and Earth

and whatever lies between them, plus Lord of the Eastern parts! (5)



74

hÌkÔ…HcÒd–ÔÁ–ÔHhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

fÌÔC‹dÔÁÒÔÜĥËg¬Ô¥ÒÔ<ƒh;ÌÔFÌP)6(
lHkCnd¥éVdK>sÂHËvh

fIcd<vhkíLfÎHvhséÎL#)6(

We have beautified the worldly sky

with the splendor of stars (6)



75

,ÒpÌÔ™¬Ô§ÚÔH

lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌaÒÔÎ¬Ô¢ƒÔHËl̂ÔƒHvÌnˆP)7(
,)fIaÈHã>ËhkíL(hcjö„X

iVaÎ¢HËsV;A=ÂVhÍlñ™<•nhaéÎL#)7(

plus a safeguard

against every stubborn devil (7)



76

¨ƒdÒÔö–ÔÂ–Ô¶ÛÔ<ËÒhÌ„‰Òhg¬ÔÂÒÔ±ÒÌḧ¬Òu¬Ô„ƒ

,ÒdÛÔÆ¬ÔBÒtÔÛ<ËÒlÌÔK¬;ÛÔG˜Ì[ÔƒHkÌÔFˆP)8(
jHaÎHxÎKiÎ}hc,pD,sòÁHËtVaéæHËuHgLfḦkúÁ<kN

,hciVxV́fIrÈVvhkNÍa<kN#)8(

so they may not listen to the supreme council

and are hurled forth on every side. (8)



77

nÛpÔÛ<vÚhœ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙ,ƒhwÌÔFÙP)9(
iLfIrÈVfVhkÁNaHË

,iLfIuBhãnhmL)rÎHlJ(=VtéHva<kN#)9(

Driven away,

they will have lingering torment (9)



78

hÌ¨…lÒÔK¬oÒÔ¢ÌÔTÒho¬ÒÔ¢¬Ô™ÒÔÜÒ

tÒÔHÒj¬ÔäÒÔ¶ÒÔIÛ,aÌÔÈÔƒHãÙeÔƒHrÌÔFÙP)01(
[C>k¥I;öD)hcaÎHxÎK]<Ëo<hiNhcuHgLfḦ(oäVÏfVfHdN&

iLh,vhjÎVaÈHãtV,chËj¶ÆÎF;ÁN#)01(

except for someone who tries to eavesdrop

so that a blazing meteor follows him. (10)
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tÒÔHs¬ÔéÒÔ™¬ÔéÌÔÈÌÔL¬hÒiÛÔL¬hÒaÒÔN—oÔÒ„¬ÔÆÔÚH

hÒÊ¬lÒÔK¬oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒH¤Õ
hchdKlÁ¥VhËrÎHlJfåVõ;I>dHo„ÆJ>kÈHsòJjVhsJ

dHl<[<nhè)fHu§ÂJ(ndæV;IlHo„R;VnÍhdL?

Ask their opinion whether they

or someone We created have been created stronger.



8 0

hÌkÔ…HoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬lÌÔK¬x‹Ôšˆ̈ƒcÌãˆP)11(

fÒÔG¬uÒÔíÌÔä¬ÔJÒ,ÒdÒÔö¬ÔòÒÔVÛ,ËÒP)21(
,lHhdÁHËvhnvh,‰hc=ÌG]öäÁNÍfÎHtVdNdL#)11(

f„¥Ij<)hchk¥HvlÁ¥VhË(j¶íF;VnÏ,>kÈHiLfIjÂöòVV̀nhoéÁN#)21(

We created them from sticky clay. (11)

Rather you have been surprised as they sneered; (12)
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,ÒhÌbƒhbÛ;˜ÌÔVÛ,h¨ƒdÒÔB¬;ÛÔVÛ,ËÒP)31(

,ÒhÌbƒhvÒhÒ,¬hMƒhdÒÔÜÚdÒÔö¬ÔéÒÔö¬ÔòÌÔVÛ,ËÒP)41(
,iV=HÍfI>kÈHÁ̀N,hkNvcniÁNiÎ}léB;VkÂDa<kN#)31(

,]<Ë>dJ,l¶íCÏlúHiNÍ;ÁÁNfHciLfItö<õ,löòVÍV̀nhckN#)41(

yet whenever they are reminded, they do not recall anything. (13)

Whenever they see some sign, they make fun of it (14)



82

,ÒrÔƒHgÛÔ<¤hhÌË¬iƒÔBƒh¤hÌ¨…sÌÔñ¬ÔVÙlÔÛä‹ÔšÙP)51(

hÒMÌbƒhlÌÔé¬ÔÁÔƒH,Ò;ÔÛÁÔ…HjÛÔVƒhfÚÔH,ÒuÌÔ§ƒÔHlÔÚH
,=<dÁN^hdKo<nÎ̀NhsJ;IsñVÏfÎAkÎöJ#)51(

),fHj¶íF,hk¥Hv=<dÁN(>dH]<ËlHlVndL,oHµ,hséò<hË<̀sÎNÍaNdL

and say: "This is just sheer magic! (15)

When we have died and become dust and bones,
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hÒMÌkÔ…HgÒÔÂÒÔä¬Ô¶ÛÔ<eÔÛ<ËÒP)61(

hÒ,ÒMƒhfƒÔH¤,MÛkÒÔHḧ¬Ò,–gÔÛ<ËÒP)71(
fHcckNÍ,fVhkæÎòéIlDa<dL?)61(

dHǸvhË=BaéÃlHckNÍlDa<kN?!)71(

will we be raised up again? (16)

Along with our earliest forefathers?" (17)
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rÛÔG¬kÒÔ¶ÒÔL¬,ÒhÒk¬ÔéÛ¬nƒhoÌÔVÛ,ËÒP)81(

tÒÔHÌkÔ–ÂÔƒHiÌDÒcÒ[¬ÔVÒÖÙ,ƒhpÌÔNÒÖÙ
fæ<^>vÏaÂH),iLǸvhkéHË(o<hv,bgÎGfIlñúVlä¶<ëo<hiÎNaN#)81(

jÁÈHfId:wÎñÃ)hsVhtÎG(hsJ

SAY: "Yes, and you yourselves abashed." (18)

There will only be a single rebuke and then,
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tÒÔHÌbƒhiÛÔL¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒP)91(

,ÒrÔƒHgÔÛ<hdÔƒH,Òd¬Ô„ÒÔÁÔƒHiƒÔBƒhdÒÔ<¬ÊÛhgÔN˜‹dÔKÌP)02(
;IkH=HÍiÂI)ckNÍaNÍ,hcräViHfVoÎCkN,uVwÃrÎHlJvh(fÁæVkN#)91(

,=<dÁN^hÏ,hÏfVlH&hdKhsJv,c[ChÏhuÂH‰#)02(

they shall see! (19)

They will say: "How awful it is for us: this is the Day for Repayment! (20)
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iƒÔBƒhdÒÔ<¬ÊÛhg¬Ô™ÒÔû¬ÔGÌhgÔ–B‹Ï

;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔI‹jÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÛÔ<ËÒßP)12(
hdKhsJv,cp¥L)fVkÎ:,fN(

;IaÂHj¥BdF>ËlD;VndN#)12(

This is the day for sorting things out

which you have been denying." (21)
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@hÛp¬ÔúÛÔVÛ,hhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<h,ÒhÒc¬,ƒh[ÒÔÈÛÔL¬

,ÒlÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)22(
),o¢Hãa<n;I(hdÁ:séÂ¥HvhËvhpHqV;ÁÎNfHiÂöVhË)dHÎ̀V,hË(

,>kîIl¶ä<nhdúHËf<n&)22(

Summon the ones who have done wrong plus their spouses,

and anything they have been worshipping (22)



88

lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌtÒÔHi¬ÔNÛ,iÛÔL¬

hÌgƒwÌÔVƒh£Ìh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)32(
;IfI[CoNhlDV̀séÎNkN&

,iÂIvhfIvhÍn,côvhÍkÂHdÎN#)32(

instead of God; lead them along

the road towards Hades. (23)
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,ÒrÌÔ™ÛÔ<iÛÔL¬œ

hÌk–ÔÈÛÔL¬lÒÔö¬ÔMÔÛÔ<gÔÛ<ËÒP)42(
,)nvl<rTpöHã(kæHiúHËnhvdN

;Inv;HvaHËsòJlöá<gÁN#)42(

Stop them!

They must be questioned: (24)
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lÔƒHgÒÔ¥ÛL¬̈ƒjÒÔÁÔƒHwÒÔVÛ,ËÒP)52(

fÒÔG¬iÛÔLÛhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒlÔÛö¬ÔéÒÔö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)62(
)fI>kHËo¢Hãa<n;I(]VhaÂH)nvntUuBhã(fId¥NdæVkûVèkÂD;ÁÎN?)52(

f„¥InvhdKv,c>kÈHiÂIsòJjö„ÎL,bgÎ„ÁN#)62(

"What's wrong with you that you do not support each other?" (25)

Rather today they are surrendering. (26)
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,ÒhÒr¬ÔäÒÔGÒfÒÔ¶¬Ô†ÛÔÈÛÔL¬

uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQd̂ÒÔéÒÔöƒÔH¤MÒgÔÛ<ËÒP)72(
,nv>ËiÁæHlIfVoDhc>kHËfIf¶†DndæVv,kÂ<nÍ

)d¶ÁDlVm<sÎKfHvÉsH(sÑh‰,[<hã;ÁÁN#)72(

Some of them will step forth

to question one another. (27)
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rÔƒHgÛÔ<¤hhÌk–Ô¥ÛÔL¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÔÒH¬jÔÛ<kÒÔÁÔƒHuÒÔKÌhg¬ÔÎÔÒÂ‹ÔšÌ

P)82(rÔƒHgÔÛ<hfÒÔG¬gÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hlÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)92(
=<dÁNâÂHf<ndN;IhcsÂJvhsJ),]~fVhÏtVdF(lHlD>lNdN#)82(

>kÈH[<hãniÁN);IfIlHlVf<£kÎöJ(f„¥IaÂHo<nhdÂHËkÎH,vndN#)92(

They will say: "You used to come at us from the right." (28)

They will say: "Rather, you were not believers! (29)
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÒÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔK¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËˆœ

fÒÔG¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬rÒÔ<¬lÔÚHxƒÔHy‹ÔDÒP)03(
,lHfVaÂHjö„X,píéDkNhaéÎL

f„¥IaÂHo<njHËxHyD,sV;AlVnlDf<ndN#)03(

We have no authority over you.

Instead you have been such arrogant folk. (30)



94

tÒÔñÒÔR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHrÒÔ<¬‰ÛvÒf˜ÌÔÁƒÔH¤œ

hÌkÔ…HgÒÔBƒh¤mÌÔÆÔÛ<ËÒP)13(
S̀hlV,cfViÂÃlH,uNÀ)hkéÆHÊ(oNhdÂHËpéÂDhsJ&

,hgäéIuBhãvho<hiÎL]úÎN#)13(

Our Lord's sentence has been confirmed against us;

we are indeed tasting it! (31)
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tÒÔHÒy¬Ô<Òd¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬

hÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HyÔƒH,‹dÔKÒP)23(
,lHaÂHvhfNdKsäF=ÂVhÍ;VndL

;Io<n=ÂVhÍf<ndL#)23(

We lured you on;

we were seducers." (32)
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tÒÔHÌk–ÔÈÛÔL¬dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆTRÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌlÔÛú¬ÔÑÒÌ;ÛÔ<ËÒP)33(

hÌkÔ…H;ÒÔBƒgÌÔ:ÒkÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛfÌÔHg¬ÔÂÔÛíÔ¬VÌl‹ÔšÒP)43(
,nv>Ëv,c>kÈHiÂInvuBhãlúéV;ÁN#)33(

lH]ÁÎKhcfN;HvhËhkéÆHÊlD;úÎL#)43(

They will become partners in torment on that day. (33)

Thus We deal with criminals! (34)
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hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÛÔ<¤hhÌbƒhr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛdÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÛ,ËÒP)53(
>kÈHf<nkN;I]<Ë¨hgIḧ˜hg„…I);„ÂÃj<pÎN(

fIhdúHË=™éIlDaN)hcrä<‰>Ë(sV;úDlD;VnkN#)53(

They have acted so proudly whenever:

"There is no deity except God [Alone]" was said to them, (35)
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,ÒdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒhÒmÌÔÁÔ…HgÒÔéÔƒHvÌ;ÛÔ<¤hMƒhgÌÔÈÒÔéÌÔÁÔƒH

gÌÔúƒÔHuÌÔVl̂ÔÒí¬ÔÁÔÛ<ËˆP)63(
,lD=™éÁN^>dHlHfIoHxVaHuVnd<hkIhÏ

nsJhcoNhdHËo<nfVnhvdL?!)63()]ÁÎKkÎöJ;I>kÈHÁ̀NhaéÁN(

and they were saying: "Should we abandon our gods

for a crazy poet?" (36)
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fÒÔG¬[ƒÔH¤MÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,ÒwÒÔN–ØÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)73(
f„¥I)lñÂ˜N«ü»Î̀®ÂäVfCv=DhsJ;IfVhÏj¶„ÎL,iNhdJo„RuHgL(fHfViHË

v,aKpR>lN,)píJ,l¶íChjA(wNØÎ̀®ÂäVhËÎ̀úÎKvhkÎCheäHè;Vn#)73(

Rather he has brought the Truth

and vouches for the emissaries. (37)
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hÌk–Ô¥ÛÔL¬gÒÔBƒh¤mÌÔÆÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌḧ¬Òg‹ÔDÌP)83(

,ÒlÔƒHéÛ¬ÔCÒ,¬ËÒhÌ¨…lÔƒH;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)93(
aÂH);Ih,vhj¥BdF;VndN&hlV,c(uBhãsòJ,nvnkHµo<hiÎN]úÎN#)83(

,[CfI;VnhvjHËlíHchèkÂDa<dN#)93(

Yet you will taste painful torment (38)

and only be rewarded for what you have been doing, (39)
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hÌ¨…uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÛÔò¬Ô„ÒÔû‹ÔšÒP)04(

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÔÒÈÛÔL¬vÌc¬ØÙlÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<ÊÙP)14(
)hlV,ciÂIlöá<gÁN([CfÁN=HËH̀µfV=CdNÀoNh#)04(

>kHËvh)nvfÈúJhfN(v,cÏ[öÂHkD,v,pHkD)fDpöHã(l¶Î˜KhsJ#)14(

except for God's sincere servants. (40)

Those will have an acknowledged provision (41)



1 0 2

tÒÔ<ƒh;ÌÔIÛ,ÒiÛÔL¬lÔÛ¥¬ÔVÒlÛÔ<ËÒP)24(

t‹[ÒÔÁÔ…HèÌhgÔÁ–Ô¶Ô‹DÌP)34(
lÎ<ÍiHÏ=<kH=<ËfÈúéD&,iL>kÈH)nv>ËuHgL[H,nhkD(fCv=<hv,

lñéVlÁN#)24(nv>ËfÈúJV̀k¶ÂJléÁ¶̃ÂÁN#)34(

of fruit, and will be honored (42)

in gardens of Bliss (43)
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uÒÔ„ƒsÛÔVÛvl̂ÛÔéÒÔÆÔƒHfÌÔ„‹ÔDÒP)44(

dÛÔ¢ƒÔH́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔ¥ÒÔH¬õl̂ÌÔK¬lÒÔ¶‹ÔšˆP)54(
fVjòéÈHÏuHgDv,fIv,Ïd¥NdæVkúöéIhkN#)44(

)p<v,y„ÂHË(fH[HÊaVhãxÈ<vfV>kHËn,vlDckÁN#)54(

facing one another on couches. (44)

A cup will be passed around for them from a clear spring (45)
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fÒÔÎ¬Ô†ƒÔH¤MÒgÒÔB–ÖˆgÌÔ„Ôú…ÔHvÌf‹ÔšÒP)64(

¨ƒt‹ÔÎÔÈÔƒHyÔÒ<¬‰Ù,Ò̈ƒiÛÔL¬uÒÔÁ¬ÔÈÔƒHdÛÔb¬ÒtÔÛ<ËÒP)74(
aVhfDsåÎN,v,aK;I>aHlÁN=HËgBè;HlGfVkN#)64(

kInv>ËlD&oÂHv,nvnsVÏ,kIlöéD,lNi<aDhsJ#)74(

[which will be] delicious for anyone who drinks from it! (46)

There will be no hangover from it nor will they feel exhausted by it. (47)
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,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔL¬rÔƒHwÌÔVƒhèÛhgÔ¢–ÔV¬´Ìu‹ÔšÙP)84(

;ÒÔHÒkÔ–ÔÈÛÔK–fÒÔÎ¬ÔQÙlÔÒ¥¬ÔÁÔÛ<ËÙP)94(
,nvfCÊp†<vaHËp<vhËcdäH]úÂDhsJ;I)[CfIa<iVo<n(fIiÎ};SkÁæVkN#)84(

=<dD>Ëp<vhË)nvs™ÎNÏ,g¢HtJ(fÎ†Ãl¥Á<kÁN“d¶ÁDjòLaéVlV©;IföÎHvo<aVk+

With them will be bashful women whose eyes will sparkle (48)

as if they were hidden [like hatching] eggs. (49)
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tÒÔHÒrÔ¬ÔäÒÔGÒfÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬

uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQd̂ÒÔéÔÒöƒÔH¤MÒgÔÛ<ËÒP)05(
hsJ,aéVlV©>ËvhfHV̀o<dAlD<̀aHkNjHyäHvfV>ËkÁúÎÁN#)Ê(”)94(nv>kíH

lÑlÁHËf¶†DfHf¶†DfIwñäJv,Ï;ÁÁN#)05(

Some of them will step forward

to question one another. (50)
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rÔƒH‰ÒrƒÔH¤mÌÔGÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

hÌu˜‹;ÔƒHËÒg‹rÔÒV‹dÔKÙP)15(
d¥Dhc>kÈH=<dN^)hÏvtÎÆHËfÈúéD(

lVh)nvnkÎH(iÂÁúÎÁD);HtV(f<n#)15(

Someone among them will speak up and say:

"Once there was a soulmate of mine (51)
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dÒÔÆÛÔ<‰ÛhÒMÌk–Ô:ÒgÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔûÒÔN˜ÌrÔ‹šÒP)25(

hÒMÌbƒhlÌÔé¬ÔÁÔƒH,Ò;ÔÛÔÁÔ…HjÛÔVƒhfÔÚH,ÒuÌÔ§ƒÔHlÔÚH
;IfHlKlD=™J^>dHj<),uNÍiHÏfÈúJ,rÎHlJvh(fH,vlD;ÁD?)25(

>dH]<ËlVndL,hséò<hËlHoHµvhÍaN

who used to say: 'Have you become convinced? (52)

When we have died and become dust and bones,
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hÒMÌk…ÔHgÒÔÂÒÔN‹dÔÁÔÛ<ËÒP)35(

rÔƒH‰ÒiÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ¬lÛÔ¢–Ô„ÌÔ¶ÔÛ<ËÒP)45(
fHc)ckNÍa<dL,(H̀nhù,;Î™VÏdHfÎL?)35(fHc)hdK=<dÁNÀfÈúéDfIvtÎÆHË(

=<dN^>dHlDo<hiÎNk§V;ÁÎN),>ËvtÎR;HtVvhhdÁ:nvn,côfÁæVdN(?)45(

will we be called to account?" (53)

He will say: "Will you (all) just take a look?" (54)
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tÒÔHx–Ô„ÒÔUÒtÒÔVÒMƒhÍÛt‹sÒÔ<ƒh¤MÌh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)55(

rÔƒH‰ÒjÒÔHgÔ„…ÔIÌhÌË¬;ÌÔN¬èÒgÒÔÑÛ¬n‹dÔKÌP)65(
>Ë=HÍo<nfÁæVn,h,vhnvlÎHËn,cô)l¶Bã̃(fÎÁN#)55(

fIh,=<dN^röLfIoNh;IkCnd:f<nlVh)iÂî<Ëo<n(i±µ=VnhkD#)65(

"So he did look down and saw he was [standing] in the midst of

Hades! (55) He said: 'By God, you have almost ruined me! (56)
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,ÒgÒÔ<¬̈ƒkÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÛvÒq˜‹

gÒÔ¥ÛÔÁ¬ÔJÛlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛñ¬Ô†ÒÔV‹dÔKÒP)75(
,h=Vk¶ÂJ,g¢ToNhÏlK)kæÈNhv(kä<n&

lKiLfIn,cô)kCnj<(hcpHqVaN=HËf<nÊ#)75(

If it were not for my Lord's favor,

I'd have been made to appear. (57)



1 1 2

hÒtÒÔÂÔƒHÁÒ¬ÔKÛfÌÔÂÒÔÎ˜ÌÔé‹ÔšÒP)85(hÌ¨…

lÒÔ<¬jÒÔéÒÔÁÒÔHḧ¬Û,gƒ,ÒlÔƒHÁÒ¬ÔKÛfÌÔÂÛÔ¶ÒÔB–f‹ÔšÒP)95(
),hco<añHgD=<dN(>dHndæVlHvhlV=Dkò<hiNf<n?)85([CiÂHË

lVøh,‰);InvnkÎHlVndL(,ndæViÎ}vk{,uBhfDfVlHkò<hiNf<n?)95(

Aren't we mortal (58) except

for our first death? Will we not be punished? (59)
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hÌË–iƒÔBƒhgÒÔÈÛÔ<Òhg¬Ô™ÒÔ<¬cÛhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛP)06(

gÌÔÂÌÔê¬ÔGÌiƒÔBƒhtÒÔ„¬ÔÎÒÔ¶¬ÔÂÒÔGÌhg¬Ô¶ÔƒHlÌÔ„ÔÛ<ËÒP)16(
hdKhsJiÂHËs¶Hnè,vséæHvÏfCvø#)06(>kHË;Is¶D,uÂ„DlD;ÁÁN

fHdNfVlÒêÒGhdK)fÈúJ[H,nhkD(;ÁÁN)kIfVnkÎHÏn,v,cÀtHkD(#)16(

This is the splendid Achievement!'" (60)

For such as this let workers toil. (61)
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hÒbƒgÌÔ:ÒoÒÔ,¬ÙkÛÔCÛghÚhÒÊ¬aÒÔíÒÔVÒÖÛhgÔC–rÔ—<ÊÌP)26(

hÌkÔ…H[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÔƒHtÌÔé¬ÔÁÒÔÜÚgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)36(
>dHhdKB̀dVhdD),lÆHÊuHgD(fÈéVhsJdHnvoJcr<̃Ê[ÈÁL?)26(

;I>ËnvoJvhlHf±Ï[HËséÂ¥HvhËuHgL=VnhkÎNdL#)36(

Is that a better welcome or is the Infernal Tree? (62)

We have placed it as a trial for wrongdoers. (63)
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hÌk–ÔÈÔƒHaÒíÒÔVÒÖÙèÒ¬ÔVÛìÛt‹¤hÒw¬ÔGÌh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)46(

xÒÔ„¬Ô¶ÔÛÈÔƒH;ÒÔHÒkÔ–IÛ,vÛMÛ,õÛhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÌP)56(
>Ëcr<̃ÊfIpÆÎÆJnvoéDhsJ;IhcfKn,côfV>dN#)46(

lÎ<Íhù)nvoäHeJ(=<dDsViHÏaÎHxÎKhsJ#)56(

It is a tree that rises from the depths of Hades. (64)

Its cluster [of fruit] looks like devils' heads; (65)
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tÒÔHÌk–ÔÈÛÔL¬¿Òƒ;ÌÔ„ÔÛ<ËÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH

tÒÔÂÔƒHgÌÔMÔÛÔ<ËÒlÌÔÁ¬ÔÈÒÔHhg¬ÔäÛÔ¢ÛÔ<ËÒP)66(
hiGn,côhc>ËnvoJ)oäHeJ(>Ëx<vlDo<vkN

;Ia¥ÂÈHV̀lDsHckN#)66(

they will eat some of it

and fill their stomachs with it. (66)
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eÛÔL–hÌË–gÒÔÈÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHgÒÔúÒÔ<¬fÚÔHlÌÔK¬pÒÔÂÔ‹DˆP)76(

eÛÔL–hÌË–lÒÔV¬[ÌÔ¶ÒÔÈÛÔL¬̈ÒÌ„‰Òh[¬ÒÔñ‹DÌP)86(
S̀hco<vnËcr<̃Ên,côfV>kÈH>lÎCÍhÏhcaVhãs<chËo<hiNf<n#)76(

,fHciLv[<uúHËfIs<Ï)uBhãnhdL([ÈÁL̃hsJ#)86(

Then on top of it, they will have a concoction made from bathwater

[to drink]. (67) Then their return must be to Hades. (68)
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hÌk–ÔÈÛÔL¬hÒgÔ¬™ÒÔ<¬hMƒhfƒÔH¤MÒiÛÔL¬qƒÔH¤gÔÔ˜‹DÒP)96(

tÒÔÈÛÔL¬uÒÔ„ƒ¤MƒheÔƒHvÌiÌÔL¬dÛÔÈ¬ÔVÒuÔÛ<ËÒP)07(
]Vh;I>kÈHǸvhkúHËvhnvq±gJ,=ÂVhiDdHtéÁN#)96(

,fHchcD̀>kÈHaéHfHËlDvtéÁN#)07(

They discovered their forefathers had been misled (69)

and yet they went scurrying along in their footsteps. (70)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬qÒÔG–rÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬hÒ;¬ÔÔxÒÛḧ¬Ò,–g‹ÔšÒP)17(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHt‹ÔÎÔÈÌÔL¬lÛÔÁ¬ÔBÌv‹dÔKÒP)27(
,räGhchdÁHËfÎúéVÎ̀úÎÁÎHËiLsòJ=ÂVhÍf<nkN#)17(

,lHvs<¨kDfVhÏfÎL,Á̀NfV>kÈHtVséHndL#)27(

Most primitive men went astray before them, (71)

even though We had sent warners out among them; (72)
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tÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬;ÒÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÒÔÜÛhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔBÒv‹dÔKÒ

P)37(hÌ¨…uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÛÔò¬Ô„ÒÔû‹ÔšÒßP)47(
)iÂIvhj¥BdF;VnkN(S̀fÁæVjHuHräJ;Hv>ËhléÈHÏfÎLnhnÍaNÀ)=ÂVhÍ(fI]I

)sòéD,i±;J(hkíHlÎN#)37([CfÁN=HË`HµfV=CdNÀoNh)iÂIi±µaNkN(#)47(

yet see what the outcome was for those who were warned, (73)

except for God's sincere servants. (74)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬kÔƒHnƒsÔÁÔƒHkÔÛ<óÙ

tÒÔ„ÒÔÁÌÔ¶¬ÔLÒhg¬ÔÂÔÛí‹ÔÎÔäÔÛ<ËÒP)57(
,iÂHkHk<ólHvh)fVdHvÏo<n(kNh;Vn

,lHh,vh]IkÎ¥<h[HfJ;VndL#)57(

Noah called out to Us,

and how favored are those [like him] who respond! (75)
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,ÒÁÒÔ–ÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛ,ÒhÒi¬Ô„ÒÔIÛ,

lÌÔKÒhg¬Ô¥ÒÔV¬ãÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)67(
,h,vhfHhiGfÎéA),Î̀V,hkA(

iÂIvhhchkN,Í,f±ÏfCvø)i±;JyVØ(kíHènhndL#)67(

We saved him and his family

from serious grief, (76)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHbÛv˜Ìd–ÔÔéÒÔIÛ,iÛÔLÛhg¬ÔäÔƒHr‹ÔšÒP)77(

,ÒjÒÔVÒ;¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌTRÌh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)87(
,k|hn,h,̈nh,vhv,ÏclÎKfHrDnhaéÎL#)77(

,nvlÎHË>dÁN=HËkHÊkÎ¥<dAfæBhaéÎL#)87(

and set his offspring up as survivors. (77)

We left [mention] of him among later men: (78)
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sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ƒkÔÛ<óˆTRÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)97(

hÌkÔ…H;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌÏhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)08(
s±Ê,jñÎJ̃fVk<ó)oNh̀VsJ(nvlÎHËuHgÂÎHËfHn#)97(

lHkÎ¥<;HvhËvh]ÁÎKH̀nhùlDniÎL#)08(

"Peace be upon Noah throughout the Universe!" (79)

Thus We reward those who act kindly: (80)
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hÌkÔ–IÛ,lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÒÔHhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)18(

eÛÔL–hÒy¬ÔVÒr¬ÔÁÒÔHh¿¬ƒoÒÔV‹dÔKÒP)28(
;Ih,fIpÆÎÆJhcfÁN=HËfHhdÂHËlHf<n#)18(

>Ë=HÍndæVhËvhiÂIyVØnvdHÏi±µ=VnhkÎNdL#)28(

he was one of Our believing servants. (81)

Then We let the rest drown. (82)
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@,ÒhÌË–lÔÌK¬a‹ÔÎÔ¶ÒÔéÌÔI‹̈ÒÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒP)38(

hÌb¬[ƒÔH¤MÒvÒf–ÔIÛ,fÌÔÆÒÔ„¬ÔFŝÒÔ„‹ÔDˆP)48(
,hcÎ̀V,hËk<ó)nvnu<èfIj<pÎN,oNh̀VséD(fIpÆÎÆJ&hfVhiÎL)o„ÎG(f<n#)38(

;IfHr„äDH̀µ,sHgL)hcaVµ(fIs<ÏV̀,vn=Hvo<dA>lN#)48(

To his sect belonged Abraham (83)

when he came to his Lord with a sound heart (84)



1 27

hÌb¬rÔƒH‰Ò̈ÌÒf‹ÔÎÔIÌ,ÒrÒÔ<¬lÌÔI‹lÔƒHbƒhjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)58(

hÒmÌÔ™¬Ô¥ÚÔHMƒhgÌÔÈÒÔÜÚnÛ,ËÒhgÔ„…ÔIÌjÛÔV‹dÔNÛ,ËÒP)68(
iÁæHlD;IfHǸv)d¶ÁDuÂ<Ï(o<n,r<lA=™JâÂHfIV̀séA]Ilú®<gÎN?)58(

>dHv,hsJ;IfInv,©&oNhdHkDfI[HÏoNhÏd¥éHfVlD=CdÁÎN?)68(

as he said to his father and his people: "What are you worshipping? (85)

Is it some sham; do you want (other) gods instead of God [Himself]? (86)
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tÒÔÂÔƒHzÒÔÁ—Ô¥ÛÔL¬fÌÔVÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)78(

tÒÔÁÒÔ§ÒÔVÒkÒÔ§¬ÔVÒÖÚTRÌhgÔÁ—ÔíÔÛ<ÊÌP)88(
S̀nvhdKw<vèfIoNhÏ[ÈHkÎHË]I=ÂHËlDfVdN),hcrÈV,hkéÆHÊoNh]æ<kIkÂDjVsÎN(?

)78(>Ë=HÍ)hfVhiÎLjNfÎVÏhkNdúÎN,(fIséHv=HË>sÂHËkæHiD;Vn#)88(

What is your opinion concerning the Lord of the Universe?" (87)

So he took a glance at the stars (88)



1 2 9

tÒÔÆÔƒH‰ÒhÌu˜‹sÒÔÆ‹ÔÎÙP)98(

tÒÔéÒÔ<Òg–Ô<¬huÒÔÁ¬ÔIÛlÛÔN¬fÌÔV‹dÔKÒP)09(
,fHr<lA=™J;IlKfÎÂHvÊ),ké<hkLfI[úKuÎNféHË>dL(#)98(

r<Êhch,nsJ;úÎNÍfV=úéÁN),hcféòHkInvD̀kúH£uÎNfIfH©,wñVhaéHtéÁN(#)09(

and said: "I feel heartsick!'' (89)

They turned their backs on him: (90)
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tÒÔVƒh©ÒhÌgƒ¤MƒhgÌÔÈÒÔéÌÔÈÌÔL¬tÒÔÆÔƒH‰ÒhÒ̈ƒjÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒP)19(

lÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬̈ƒjÒÔÁ¬Ô¢ÌÔÆÔÛ<ËÒP)29(
hfVhiÎL);IféòHkIvho„<èdHtJ(rûNféÈHÏ>kHË;Vn,=™J^>dHaÂHyBh

kÂDo<vdN?)19(]VhsòKkÂD=<dÎN?)aÂH]IoNhdHËfDheVfHx„DiöéÎN!()29(

so he shifted [his attention] to their (false) gods, and said: "Don't you

eat? (91) What is wrong with you that you don't utter a word?" (92)
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tÒÔVƒh©ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬qÒÔV¬fÔÚHfÌÔHg¬ÔÎÔÒÂ‹ÔšÌP)39(

tÒÔHÒr¬ÔäÒÔ„ÛÔ<¤hhÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔCÌtÔ—<ËÒP)49(
,lñ¥L)fHjäV(fVféHËcn),[CfJfCvøiÂIvhnviLa¥öJ(#)39(

r<Ê)>=IaNkN,(fHaéHã)hcD̀hkéÆHÊ(fIs<Ïh,>lNkN#)49(

He aimed a blow at them with his right hand. (93)

They quickly pounced on him. (94)
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rÔƒH‰ÒhÒjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒlÔƒHjÒÔÁ¬ÔñÌÔéÛÔ<ËÒP)59(

,ÒhgÔ„…ÔIÛoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬,ÒlÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)69(
hfVhiÎL=™J^>dHv,hsJ;IaÂH]ÎCÏfInsJo<nféVhaÎN,>ËvhV̀séA

;ÁÎN?)59(nvw<vjD;IaÂH,>kîI)hcféHË(lDsHcdNiÂIvhoNh>tVdNÍ#)69(

He said: "Do you worship something you have been carving, (95)

while God created you and whatever you make?" (96)



1 33

rÔƒHgÔÛ<hhf¬ÔÁÔÛ<hgÒÔIÛ,fÛÔÁ¬ÔÎÔƒHkÔÚH

tÒÔHÒg¬ÔÆÛÔ<ÍÛTRÌh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)79(
)r<ÊpíJ,fViHkAkúÁÎNkN,(=™éÁN^

fHdNfVh,>júòHkIhÏföHcdN,h,vhnv>jAht¥ÁÎN#)79(

They said': "Build him a pyre

and cast him into Hades!" (97)



1 34

tÒÔHÒvƒhnÛ,hfÌÔI‹;ÒÔÔÎ¬ÔNÚh

tÒÔíÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHiÛÔLÛḧ¬Òs¬Ô™ÒÔ„‹ÔšÒP)89(
kÂV,ndHËrûNl¥V,séÂA;VnkN&lHiL>kHËvh

o<hv,kHf<nsHoéÎL),>jAvhfVh,=„öéHË;VndL(#)89(

They wanted to plot against him,

so We made them come out on the shorter end of things. (98)
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,ÒrÔƒH‰ÒhÌu˜‹bƒhiÌÔFÙ

hÌgƒvÒq˜‹sÒÔÎÒÔÈ¬ÔN‹dÔKÌP)99(
,hfVhiÎL)S̀hckíHèhcfÎNhnkÂV,ndHËfIr<lA(=™J^lK)fH;ÂH‰

ho±ü(fIs<ÏoNhÏo<nlDv,Ê;IhgäéIiNhdéLo<hiNtVl<n#)99(

He said; "I am going away to [meet] my Lord;

He will guide me! (99)



1 36

vÒã˜ÌiÒÔF¬g‹lÌÔKÒhgû…ÔHpÌ‹ÔšÒP)001(

tÒÔäÒÔú–ÔV¬kÔƒHÍÛfÌÔ®ÔÛ±ƒÊp̂ÒÔ„‹ÔDˆP)101(
fHvhgÈH&lVhtVckNwHgñD;IhcfÁN=HËaHdöéÃj<fHaNu¢HtVlH#)001(

S̀l|nÀö̀VfVnfHvÏfIh,nhndL#)101(

My Lord, bestow some honorable men on me!" (100)

So We gave him news about an even— tempered boy. (101)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HfÒÔ„ÒÔYÒlÒÔ¶ÒÔIÛhgÔö–Ô¶¬DÒ

rÔƒH‰ÒdÔƒHfÛÔµÒ£–
>Ë=HÍ;I)>Ëö̀VvaNdHtJ,(fHh,fIs¶D,uÂGaéHtJ)dHnv[ÈN,

uäHnèdHnvs¶Dw™H,lV,ÍfHǸviÂVhÍaN(hfVhiÎL=™J^hÏtVckNuCdCÊ&

When [the son] reached the stage of working alongside him,

he said: "My son,



1 38

hÌu˜‹¤hÒvƒÏTRÌhg¬ÔÂÒÔÁÔƒHÊÌ

hÒu˜‹¤hÒb¬äÒÔÛÔ:ÒtÒÔHk¬Ô§ÛÔV¬lÔƒHbƒhjÒÔVƒÏÕ
lKnvuHgLo<hã]ÁÎKlDfÎÁL;Ij<vhrVfHkD)vhÍoNh(lD;ÁL&

nvhdK,hr¶Ij<vh]Ik§VÏhsJ?

I saw in my sleep that I must sacrifice you.

Look for whatever you may see [in it]."
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rÔƒH‰ÒdÔƒH¤hÒfÒÔJÌht¬Ô¶ÒÔG¬lÔƒHjÛÔ<M¬lÒÔVÛœsÒÔéÒÔíÌÔNÛu‹¤

hÌË¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛlÌÔKÒhgû…ÔHfÌÔV‹dÔKÒP)201(
[<hãnhn^hÏǸv&iV]IlÇl<vÏhkíHÊnÍ

;IhËaHMhg„…IlVhhcfÁN=HËfHwäV,a¥ÎäHo<hiDdHtJ#)201(

He said: "My father, do anything you are ordered to;

you will find me to be patient, if God so wishes." (102)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…H¤hÒs¬Ô„ÒÔÂÔƒH,ÒjÒÔ„–ÔIÛ,gÌÔ„¬ÔíÒÔä‹ÔšÌP)301(

,ÒkÔƒHnÒd¬ÔÁÔƒHÍÛhÒË¬dÔƒH¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÛP)401(
S̀]<ËiVn,jö„ÎLhlVpR=úéÁN,h,vh)fVhÏ;úéK(fIv,Ïnvht¥ÁN#)301(

,lHnv>ËpH‰);I;HvnfI=„<dA;úÎN(o¢Hã;VndL;IhÏhfVhiÎL&)401(

When they both had committed themselves peacefully [to God] and he

had placed him face down, (103) We called out to him: "Abraham, (104)
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rÒÔN¬wÒÔN–r¬ÔJÒhgÔV—M¬dÔƒH¤Õ

hÌkÔ…H;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌÏhg¬ÔÂÛÔñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)501(
j<lÇl<vdJuHgLvÉdHvhhkíHÊnhnÏ);Hvnvhhc=„<dAfVnhv(#

lHkÎ¥<;HvhËvh]ÁÎKkÎ¥<H̀nhùlDniÎL#)501(

you have already confirmed the dream!",

Thus We reward those who act kindly. (105)
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hÌË–iƒÔBƒhgÒÔÈÛÔ<Òhg¬ÔäÒÔ„Ôƒ¤Ô<MÛhhg¬ÔÂÛÔä‹ÔšÛP)601(

,ÒtÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHÍÛfÌÔBÌf¬ÔPûÒÔ§‹ÔDˆP)701(
hdKhfé±iÂHËhléñHkDhsJ;I)pÆÎÆJpH‰hiGhdÂHËvh(v,aKlD;ÁN);InvvhÍoNh

hciV]ÎClD=BvkN(#)601(,fVh,)=<s™ÁNÏtVséHnÍ,(bfPfCv=DtNhsHoéÎL#)701(

This was an obvious test. (106)

We ransomed him by means of a splendid victim, (107)
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,ÒjÒÔVÒ;¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌTRÌh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)801(

sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ƒ¤hÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒP)901(
,eÁHÏh,vhnvlÎHË>dÁN=HË,h=BhvndL#)801(

s±Ê,jñÎJ̃oNhfVhfVhiÎLfHn#)901(

and left [him to be mentioned] among later men: (107)

"Peace be upon Abraham!" (109)
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌÏhg¬ÔÂÛÔñÔ¬öÌÔÁ‹ÔšÒP)011(

hÌk–ÔIÛ,lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÒÔHhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)111(
lHkÎ¥<dHËvhhdK]ÁÎKH̀nhùkÎ¥<lDniÎL#)011(

cdVhh,hcfÁN=HËfHhdÂHËlHf<n#)111(

Thus We reward those who act kindly. (110)

He was one of Our believing servants. (111)
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,ÒfÒÔú–ÔV¬kÔƒHÍÛfÌÔHÌs¬ÔñƒÔRÒ

kÒÔäÌÔÎÔ¸HlÌÔKÒhgû…ÔHpÌ‹ÔšÒP)211(
,fHcl|nÀtVckNùhsñHØvh

;IÎ̀®ÂäVÏhcaHdöéæHËhsJfIh,nhndL#)211(

We announced to him that Isaac

would become a prophet who was honorable. (112)
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,ÒfÔƒHvÒ;¬ÔÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ,ÒuÒÔ„ƒ¤hÌs¬ÔñƒÔRÒÕ

,ÒlÌÔK¬bÛv˜Ìd–ÔéÌÔÈÌÔÂÔƒHlÛÔñ¬ÔöÌÔKÙ
,fVhfVhiÎL,hsñHØfV;J,oÎVföÎHvu¢H;VndL&

,hctVckNhkúHËfVoDwHgP,kÎ¥<;Hv

We blessed both him and Isaac;

some of their offspring have acted kindly
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,ÒzƒÔHgÌÔLÙgÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹lÛÔä‹ÔšÙßP)311(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬lÒÔÁÒÔÁÔ…HuÒÔ„ƒlÔÛ<õƒ,ÒiƒÔVÛ,ËÒP)411(
,fVoDnhköéI,>a¥HvfIk™So<nséÂ¥HvaNkN#)311(

,iÂHkHlHfVl<sD,iHv,ËlÁJ̃=BhvndL#)411(

while others have clearly wronged themselves. (113)

We endowed Moses and Aaron (114)
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,ÒÁÒ–ÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔÂÔƒH,ÒrÒÔ<¬lÒÔÈÛÔÂÔƒH

lÌÔKÒhg¬Ô¥ÒÔV¬ãÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)511(
,iVn,vhfHr<lúHË

hcf±ÏfCvø)tVu<kÎHË(kíHènhndL#)511(

and saved both them

and their people from serious distress. (115)
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,ÒkÒûÒÔV¬kÔƒHiÛÔL¬tÒÔ¥ÔƒHkÔÛ<hiÛÔLÛhg¬Ô®ÔƒHgÌÔä‹ÔšÒP)611(

,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔÂÒÔHhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔä‹ÔšÒP)711(
,>kÈHvhdHvÏnhndLjH)fVtVu<kÎHË(fIpÆÎÆJyHgFaNkN#)611(

,fI>Ën,)Î̀®ÂäV(;éHã)j<vhè(v,aKfÎHËvhu¢H;VndL#)711(

We supported them and they became victorious; (116)

and We gave them both the clarifying Book. (117)
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,ÒiÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHiÛÔÂÒÔHhgû˜ÌÔVƒh£Òhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÒP)811(

,ÒjÒÔVÒ;¬ÔÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔÂÔƒHTRÌh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)911(
,iVn,vhfIvhÍvhsJ)oNh̀VséD(iNhdJ;VndL#)811(

,fVhdúHËkHÊkÎ:nvlÎHË>dÁN=HËfHrD=BhvndL#)911(

We guided them along the Straight Road (118)

and left [mention] of them among later men; (119)
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sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ƒlÔÛ<õƒ,ÒiƒÔVÛ,ËÒP)021(

hÌkÔ…H;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌÏhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)121(
s±Ê,jñÎJ̃fVl<sD,iHv,ËfHn#)021(

lH]ÁÎKkÎ¥<dHËvhH̀nhùkÎ¥<lDniÎL#)121(

Peace be upon Moses and Aaron!" (120)

Thus We reward those who act kindly. (121)
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hÌk–ÔÈÔÛÂÔƒHlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÒÔHhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)221(

,ÒhÌË–hÌg¬ÔÎÔƒHõÒgÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)321(
cdVhiVn,hcfÁN=HËoHüfHhdÂHËlHf<nkN#)221(

,iÂHkHhgÎHõd¥Dhcvs<Ë̈fCvøoNhf<n#)321(

They were both Our believing servants. (122)

Elijah was an emissary (123)
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hÌb¬rÔƒH‰ÒgÌÔÆÒÔ<¬lÌÔI‹¤hÒ̈ƒjÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)421(

hÒjÒÔN¬uÔÛ<ËÒfÒÔ¶¬ÔGHÚ
,réD;Ir<lAvh=™J^>dHoNhjVõ,V̀iÎC;HvkÂDa<dN);IjVµfJ,

o<nV̀séD;ÁÎN(?)421(>dHfJfÒÔ¶¬GkHÊvh)oNh(lDo<hkÎN

when he told his folk: "Will you not do your duty? (124)

Do you appeal to Ba'la
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,ÒjÒÔBÒvÛ,ËÒhÒpÔ¬öÒÔKÒho¬ÔƒHgÌÔÆ‹ÔšÒP)521(

hÒgÔ„…ÔIÒvÒf–Ô¥ÛÔL¬,ÒvÒã–MƒhfƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔLÛḧ¬Ò,–g‹ÔšÒP)621(
,oNhÏfÈéVdK>tVdÁÁNÀuHgLvhjVµlD=<dÎN?)521(

iÂHËoNhdD;I>tVdÁÁNÀaÂH,ǸvhË=BaéÃaÂHsJ)kIféHË[ÂHn(#)621(

and ignore the Best Creator, (125)

God your Lord, and your earliest forefathers' Lord?" (126)



1 5 5

tÒÔ¥ÒÔB–fÔÛ<ÍÛtÒÔHÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔÂÔÛñ¬†ÒÔVÛ,ËÒP)721(

hÌ¨…uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÔÛò¬Ô„Òû‹ÔšÒP)821(
r<ÊhgÎHõ)vsHgJ(h,vhj¥BdF;VnkN&fNdKsäF)fVhÏhkéÆHÊ,uBhãfIlñúV(

hp†HvlDa<kN#)721(),iÂIi±µa<kN([CfÁN=HËH̀µ,fV=CdNÀoNh#)821(

They rejected him, yet they were made to appear, (127)

except for God's sincere servants. (128)
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,ÒjÒÔVÒ;¬ÔÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌTRÌh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒP)921(

sÒÔ±ƒÊÙuÒÔ„ƒ¤hÌ‰¬dÔƒHs‹ÔDÒP)031(
,hch,nvlÎHË>dÁN=HËkHÊkÎ¥<fHrD=BhvndL#)921(

s±ÊfVhgÎHõ),>‰dHsÎK(fHn#)031(

We left [mention] of him among later men: (129)

"Peace be upon Elijah!" (130)
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hÌkÔ…H;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔCÌÏhg¬ÔÂÔÛñÔ¬öÌÔÁ‹ÔšÒP)131(

hÌk–ÔIÛ,lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÒÔHhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)231(
lHkÎ¥<dHËvh]ÁÎKH̀nhùkÎ¥<lDniÎL#)131(

cdVhh,hcfÁN=HËoHüfHhdÂHËlHf<n#)231(

Thus We reward those who act kindly; (131)

he was one of Our believing servants. (132)
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,ÒhÌË–gÔÛ<xÚÔHgÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)331(

hÌb¬kÒÔí–ÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛ,ÒhÒi¬Ô„ÒÔIÛ¤,hÒ[Ô¬ÂÒÔ¶‹ÔšÒP)431(
,g<£iLd¥Dhcvs<Ë̈oNhf<n#)331(

,réD;IlH)o<hséÎLr<Êh,vh;Î™V;ÁÎL(h,,hiGfÎéAiÂIvhkíHènhndL#)431(

Lot was an emissary (133)

when We saved him and his entire family (134)



1 5 9

hÌ¨…uÒÔíÔÛ<cÚhTRÌhg¬Ô®ÔƒHfÌÔV‹dÔKÒP)531(

eÛÔL–nÒl–ÔV¬kÒÔHh¿¬ƒoÔÒV‹dÔKÒP)631(
fI[CÎ̀VchgD)iÂöVh,(;InvlÎHËr<lD;Ii±µaNkNfHrDlHkN#)531(

S̀)hckíHèg<£,hi„A(ndæVhË;IfN;Hvf<nkNiÂIvhi±µsHoéÎL#)631(

except for an old woman who lagged behind. (135)

Then We annihilated the rest; (136)
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,ÒhÌk–Ô¥ÛÔL¬gÒÔéÒÔÂÛÔV—,ËÒuÒÔ„ÒÔÎÔ¬ÈÌÔL¬lÛû¬ÔäÌÔñ‹ÔšÒP)731(

,ÒfÌÔHgÔ–Î¬ÔGÌÕhÒtÒÔ±ƒjÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒßP)831(
,aÂHlVnÊhdÁ:fVndHv,dVhËr<Êg<£lD=BvdN),oVhfIiHÏ>ËvhfI]úLlDkæVdN(

nvwäP&)731(,aHÊ&>dH)]úLuäVèkÂD=úHdÎN,(uÆGvh;HvkÂDfÁNdN?)831(

You still pass by them in the morning (137)

and at night. Will you not use your reason? (138)
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,ÒhÌË–dÔÛ<kÛÔSÒgÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)931(

hÌb¬hÒfÒÔRÒhÌ„‰Òhg¬Ô™ÛÔ„¬Ô:Ìhg¬ÔÂÒÔú¬ÔñÔÛ<ËÌP)041(
,d<kSkÎCd¥Dhcvs<̈ËfCvøoNhf<n#)931(>Ë=HÍ;IfI;úéDV̀[Â¶ÎéD=VdòJ

)cdVhfIr<lA,uNÀuBhãnhn,>kÈHhcn‰j<fI;VnkN,oNhvtUuBhã;Vn#h,fInvdH=VdòJjHkCnr<Ê

Jonah was an emissary (139)

when he deserted to the laden ship, (140)
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tÒÔöƒÔHiÒÔLÒtÒÔ¥ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔN¬pÒ†‹ÔšÒP)141(

tÒÔHg¬ÔéÒÔÆÒÔÂÒÔIÛhp¬ÔÛ<èÛ,ÒiÔÛ<ÒlÔÛ„‹ÔÎÙP)241(
oíGkV,n(#)041();úéDfIo¢VhtéHn,=™éÁNo¢H;HvÏnvlÎHË>kÈHsJ&rVuIcnkNjHo¢H;HvvhfÎHfÁN(

d<kSrVuIcn,fIkHÊo<nùhtéHn,hcl®„<ãaN=HË),yVØa<kN=HË(=VndN#)141(,lHiDnvdH

gambled and was one of those who lost out. (141)

The fish swallowed him while he was still to blame. (142)
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tÒÔ„ÒÔ<¬̈ƒ¤hÒkÔ–IÛ,;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛöÒÔä˜ÌÔñ‹ÔšÒP)341(

gÒÔ„ÒÔäÌÔEÒt‹fÒÔ¢¬ÔÁÌÔI‹¤hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌdÛÔä¬Ô¶ÒÔêÛÔ<ËÒP)441(
h,vhfI;HÊtV,fVn,h,nvo<vl±lJf<n#)241(,h=Vh,fIséHdA,jöäÎPoNh

kåVnhoéD&)341(jHrÎHlJnva¥LlHiDcdöJ;VnÏ#)441(

If he had not been someone who glorified [God], (143) he would have

lingered on in its belly until the day when they will be raised up again. (144)
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@tÒÔÁÒÔäÒÔB¬kÔƒHÍÛfÌÔHg¬Ô¶ÒÔVƒh¤MÌ,ÒiÔÛ<ÒsÒÔÆÔ‹ÎÙP)541(

,ÒhÒk¬ÔäÒÔé¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌaÒÔíÒÔVÒÖÚlÌÔK¬dÒÔÆ¬¢‹ÔšˆP)641(
fHch,vh)S̀hc]ÁNdKv,c(hcf¢KlHiDfIwñVhÏoú¥Dht¥ÁNdLnvpHgD;IfÎÂHv,kHj<hË

f<n#)541(,)nv>ËwñVh(fVh,nvoéDhc;N,v,dHkÎNdL)jHfIfV=AsHdIfHË,<̀aA;ÁN(#)641(

We flung him up on the empty shore and he [felt] heartsick. (145)

We made a gourd tree grow up over him (146)
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,ÒhÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛhÌgƒlÌÔHmÔÒÜÌhÒg¬ÔTĥÒ,¬dÒÔC‹dÔNÛ,ËÒ

P)741(tÒÔMƒÔHlÒÔÁÔÛ<htÒÔÂÒÔéÔ–¶¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬hÌgƒp‹ÔšˆP)841(
,h,vhfVr<lDfHgYfVwNiChvdHhtC,Ë)fIvsHgJ(tVséHndL#)741(,>Ër<Ê]<ËhdÂHË

>,vnkNlHiLjHiÁæHlDl¶Î˜K)lNèuÂV>Ër<Ê&hck¶ÂJo<n(fÈVÍlÁNaHË=VnhkÎNdL#)841(

and sent him off to a hundred thousand [people] or even more. (147)

They believed so We let them enjoy themselves for a while. (148)
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tÒÔHs¬ÔéÒÔ™¬ÔéÌÔÈÌÔL¬hÒgÌÔVÒf˜ÌÔ:Òhg¬ÔäÒÔÁÔƒHèÛ

,ÒgÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔäÒÔÁÔÛ<ËÒP)941(
S̀j<hchdKlúV;HË);ItVaéæHËvhnoéVhËoNhlDo<hkÁN(fåVõ

;I>dHoNhvhtVckNhËnoéVhsJ,>kHËvhö̀V?)941(

Ask their opinion as to whether your Lord has daughters

while they have sons; (149)
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hÒÊ¬oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÒÔHhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÒhÌkÔƒHeÔÚH

,ÒiÛÔL¬aƒÔHiÌÔNÛ,ËÒP)051(
dH>k¥I]<ËlHtVaéæHËvho„RlD;VndL>kíHpHqVf<nkN

,ndNkN;I>kÈHvhcË>tVdNdL?)051(

or did We create the angels as females

while they were looking on? (150)
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hÒ̈ƒ¤hÌk–ÔÈÛÔL¬lÌÔK¬hÌt¬Ô¥ÌÔÈÌÔL¬gÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒP)151(

,ÒgÒÔNÒhgÔ„…ÔIÛ,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔ¥ÔƒHbÌfÔÛ<ËÒP)251(
fNhË;IhdÁHË)hc[ÈGo<n(fVoNhnv,yDföéI,lD=<dÁN#)151(

oNhvhtVckNlDfHaN#hgäéInv,©lD=<dÁN#)251(

Are they not saying something they have trumped up with [the statement

that]: (151) "God has fathered something!" They are such liars! (152)
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hÒw¬¢ÒÔ™ÒDhg¬ÔäÒÔÁÔƒHèÌ

uÒÔ¿¡Òhg¬ÔäÒÔÁ‹ÔDÒP)351(
>dHoNhnoéVhËvh

fVö̀VhËfV=CdN?)351(

Would He select daughters

ahead of sons? (153)
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lÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬;ÒÔÔÎ¬ÔTÒéÒ¬Ô¥ÛÔÂÛÔ<ËÒP)451(

hÒtÒÔ±ƒjÒÔBÒ;–ÔVÛ,ËÒP)551(
]Vh]ÁÎK[Hi±kIp¥LlD;ÁÎN?)451(

>dH)fHhdKhngÃ̃v,aK(fHcléB;VkÂDa<dN?)551(

What is wrong with you? How do you make decisions? (154)

Will you not be reminded? (155)
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hÒÊ¬gÒÔ¥ÛÔL¬sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËÙlÔÛä‹ÔšÙP)651(

tÒÔH¬jÔÛ<hfÌÔ¥ÌÔÔéÔƒHfÌÔ¥ÛÔL¬hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔšÒP)751(
>dH)fVhÏuÆÎNÀfHxGo<n(ngÎGv,aÁDnhvdN?)651(

;éHã,fViHËjHËvhfÎH,vdNh=VvhsJlD=<dÎN#)751(

Or do you have some clear authority? (156)

Bring on your scripture if you are so truthful! (157)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<hfÒÔÎ¬ÔÁÒÔIÛ,

,ÒfÒÔÎ¬ÔKÒh[¬ÌÔÁÔ–ÜÌkÒÔöÒÔäÔÚHÕ
,)tHsNjVhchdKuÆÎNÍ>k¥I(fÎKoNh

,[K˜köäJ,o<dúDfVrVhv;VnkN

They have even placed a tie of kinship

between Him and the sprites.
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬uÒÔ„ÌÔÂÒÔJÌh[¬ÌÔÁ–ÔÜÛ

hÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔÂÔÛñ¬†ÒÔVÛ,ËÒP)851(
nvw<vjD;I[ÁÎ̃HËlDnhkÁN;I)hdKuÆHdN,iL,oVhtHèhsJ

,fIlñúVfVhÏ;Î™V(hp†Hvo<hiÁNaN#)851(

Yet the sprites well know

that they too will be made to appear. (158)
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sÛÔä¬ÔñÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔÂÔ…HdÒÔûÌÔ™ÛÔ<ËÒP)951(

hÌ¨…uÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÛÔò¬Ô„Òû‹ÔšÒP)061(
oNhbhèH̀;AhchdKh,wH́;I)hc[ÈG(fIh,köäJlDniÁNlÁCÍ̃hsJ

),iÂÃaÂHlöá<gÎN(#)951([CfÁN=HËH̀µfV=CdNÀoNh#)061(

Glory be to God over whatever they describe (159)

except for God's loyal servants! (160)
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tÒÔHÌk–Ô¥ÛÔL¬,ÒlÔƒHjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒP)161(

lÔƒH¤hÒk¬ÔéÛ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌfÌÔ™ÔƒHjÌÔÁ‹ÔšÒP)261(
;IaÂH,l¶ä<nhkéHË&)161(

ké<hköéÎN>kÈHvhl™é<Ë,=ÂVhÍ;ÁÎN#)261(

You and anything you serve (161)

cannot incite anyone against Him (162)
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hÌ¨…lÒÔK¬iÛÔ<ÒwƒÔH‰Ìh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)361(

,ÒlÔƒHlÌÔÁÔ…H¤hÌ¨…gÒÔIÛ,lÒÔÆÔƒHÊÙlÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<ÊÙP)461(
[C>Ë;Svh;IhiGn,côhsJ#)361()hÏvs<‰lH&lúV;HËvhfæ<;ItVaéæHËlD=<dÁN(

iÎ};ShclHtVaéæHËkÎöJ[C>k¥Ih,vh)nvfÁN=DpR(lÆHlDl¶ÎKhsJ#)461(

except for someone who will roast in Hades. (163)

There is none of us but he has an acknowledged status. (164)
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,ÒhÌkÔ…HgÒÔÁÒÔñ¬ÔKÛhgû…ÔH¤tÔ—<ËÒP)561(

,ÒhÌkÔ…HgÒÔÁÒÔñ¬ÔKÛhg¬ÔÂÛÔöÒÔä˜ÌÔñÔÛ<ËÒP)661(
,iÂI)fItVlHËoNh(kÎ¥<wT>vhséIhdL#)561(

,nhdLfIjöäÎP,séHdAh,lú®<gÎL#)661(

We are drawn up in ranks. (165)

We are those who glorify [God]. (166)
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,ÒhÌË¬;ÔƒHkÔÛ<hgÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÔÛ<ËÒP)761(

gÒÔ<¬hÒË–uÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒHbÌ;¬ÔVÚhlÌÔKÒḧ¬Ò,–gÔ‹šÒP)861(
,iÂHkH;HtVhËlD=™éÁN#)761(

;Ih=VkCnlH;éHfDhcvs<Ë̈Î̀úÎKf<n#)861(

There were some [people] saying: (167)

"If we only had a reminder from early men (168)
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gÒÔ¥ÛÔÔÁÔ…HuÌÔäÔƒHnÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÔÛò¬Ô„ÒÔû‹ÔšÒP)961(

tÒÔ¥ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔI‹œtÒÔöÒÔ<¬´ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)071(
lHiLhgäéIhcfÁN=HËfV=CdNÀoNhlDf<ndL#)961(,)nv,©lD=™éÁN&cdVh>ËrV>Ë

fCvøoNh>lN,(fI>Ë;HtVaNkN,fIc,nÏ);Î™Vo<nvh(o<hiÁNnhköJ#)071(

we should have become God's loyal servants." (169)

They have disbelieved in Him so they soon shall know! (170)



1 8 0

,ÒgÒÔÆÒÔN¬sÒÔäÒÔÆÒÔJ¬;ÒÔ„ÌÔÂÒÔéÛÔÁÔƒH

gÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌkÒÔHhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔDÒP)171(
,iÂHkHuÈNlHnvfHvÀfÁN=HkD;IfIvsHgJtVséHndL

)]ÁÎKnvu„LhcgD(säÆJ=VtéIhsJ#)171(

Our word has already gone on ahead

to Our servants who were sent forth; (171)



1 8 1

hÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔÁ¬ÔûÔÛ<vÛ,ËÒP)271(

,ÒhÌË–[ÔÛÁ¬ÔNÒkÔƒHgÒÔÈÛÔLÛhg¬Ô®ÔƒHgÌÔäÛÔ<ËÒP)371(
;IhgäéI>kÈH)fV;HtVhË(téP,tÎV,cÏdHfÁN#)271(

,iÂÎúIsåHÍlH)fVnaÂK(yHgäÁN#)371(

they will indeed be supported. (172)

Our army will be victorious over them! (173)



1 8 2

tÒÔéÒÔ<Ò‰–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬pÒÔj…p‹ÔšˆP)471(

,ÒhÒf¬ûÌÔV¬iÛÔL¬tÒÔöÒÔ<¬´ÒdÛÔä¬ÔûÌÔVÛ,ËÒP)571(
S̀hdÁ:v,Ïhc>kÈHfæVnhËjHfI,réDl¶Î˜K#)471(,)uBhãnkÎH,>oVè(

>kÈHvhfI]úLfäÎK;I>kÈHiLfIc,nÏ)téP,tÎV,cÏj<vh(o<hiÁNndN#)571(

Turn aside from them for a while; (174)

watch them, for they too will be made to watch. (175)



1 83

hÒtÒÔäÌÔ¶ÒÔBƒhfÌÔÁÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔíÌÔ„ÔÛ<ËÒP)671(

tÒÔHÌbƒhkÒÔCÒ‰ÒfÌÔöƒÔHpÔÒéÌÔÈÌÔL¬
>dH;HtVhË)fIjÂöòV&hcj<(uBhãlHvhfHj¶íÎGlDx„äÁN?)671()fNhkÁN

;I(]<ËuBhãrÈVhgÈDÎ̀Vhl<ËndHvaHËtV,n>dN)fV>Ë;HtVhËaäD

Do they seek to hasten Our torment? (176)

Whenever it settles down into their courtyard,
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tÒÔöƒÔH¤MÒwÒÔäÔƒHóÛhg¬ÔÂÛÔÁ¬ÔBÒv‹dÔKÒP)771(

,ÒjÒÔ<Ò‰–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬pÒÔj…p‹ÔšˆP)871(
fæBvn;I(wäPföÎHvfNÏo<hiÁNnhaJ#)771(hdÁ:v,Ïhc>kÈHfæVnhË

jHfI,réDl¶ÎK#)871(,)uBhã,bg̃J>kÈHvh(fI]úLfäÎK;I>kÈHiL

how dismal will be the morning for those who have been forewarned!

(177) Turn aside from them for a while; (178)



1 8 5

,ÒhÒf¬ÔûÌÔV¬

tÒÔöÒÔ<¬´ÒdÛÔä¬ÔûÌÔVÛ,ËÒP)971(
fIc,nÏ

)téP,tÎV,cÏj<vh(o<hiÁNndN#)971(

watch,

for they too will have to watch. (179)



1 86

sÛÔä¬ÔñÔƒHËÒvÒf˜ÌÔ:ÒvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÌÔC–ÖÌ

uÒÔÂÔ…HdÒÔûÌÔ™ÛÔ<ËÒP)081(
H̀µ,lÁCÍhsJV̀,vn=Hvj<;IoNhdDlÆéNv,fDiÂéHsJ

,hcj<wÎT)[Hi±kÃ(o„RläVh̃sJ#)081(

Glory be to your Lord, the Lord of Grandeur,

beyond what they describe! (180)



1 87

,ÒsÒÔ±ƒÊÙuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔV¬sÒÔ„‹ÔšÒP)181(

,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒßP)281(
,s±Ê,jñÎJhgÈDfVvs<Ë̈=VhlDh,fHn#)181(

,séHdAlòû<üoNhsJ;I>tVdÁÁNÀ[ÈHËiH,[ÈHkÎHËhsJ#)281(

Peace be on the emissaries! (181)

Praise be to God, Lord of the Universe! (182)



1 88

s<vÍ83-88>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛüØÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 38: (Saad)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



1 89

üØÕ

,Òhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌbÌÏhgÔB˜Ì;¬ÔVÌP)1(
ü)vlCoNh,vs<‰hsJdHhaHvÍhsJfIwÂN,wHkU,wHnØhchsÂHMhgÈDdHfIw™D,̃lû¢™D

;IhgÆHãÎ̀®ÂäVhsJ(röLfIrV>ËwHpFlÆHÊb;V),uCè̃,aVhtJ,Á̀N>l<cuHgÂÎHË(#)1(

S.

By the Qur'an so full of renown! (1)



1 9 0

fÒÔGÌhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

t‹uÌÔC–Ö,̂ÒaÌÔÆÔƒHØˆP)2(
);IlñÂÑ«ü»vs<‰pR,rV>ËfCvøl¶íCh,sJ(f„¥I;HtVhË

);IlÁ¥Vh,dÁN(nvlÆHÊyV,v,sV;úD,uNh,èpRiöéÁN#)2(

Rather those who disbelieve [are toying]

with prestige and dissension. (2)



1 9 1

;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÁÔƒHlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬lÌÔK¬rÒÔV¬Ëˆ

tÒÔÁÔƒHnÒ,¬h,Ò̈ƒèÒp‹ÔšÒlÒÔÁÔƒHüˆP)3(
lHÎ̀AhchdÁÈHx<hdTföÎHvÏvhfIi±;JvsHkÎNdL

,>ËiÁæHÊtVdHniH;VnkN,iÎ}vhÍkíHjDfV>kÈHkä<n#)3(

How many generations have We wiped out before them?

They called out, and the time for escape had lapsed. (3)



1 9 2

,ÒuÒÔíÌÔäÛÔ<¤h

hÒË¬[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬lÛÔÁ¬ÔBÌvÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬œ
,)lúV;HËl¥Ĩ(j¶íF;VnkN

;Ivs<gDhciÂHËk|hnuVãfVhÏjB;V,Á̀N>kHË>lN&

They are surprised

that a warner should come to them from among themselves.
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,ÒrÔƒH‰Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒ

iƒÔBƒhsÔƒHpÌÔVÙ;ÒÔB…hãÙP)4(
,>Ë;HtVhË=™éÁN^

h,sHpVÏnv,yæ<sJ#)4(

Disbelievers say:

"This is some lying magician! (4)
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hÒ[ÒÔ¶ÒÔGÒh¿¬ƒgÌÔÈÒÔÜÒhÌgÔƒÔÈÚÔH,ƒhpÌÔNÚhœ

hÌË–iƒÔBƒhgÒÔ•Ò£¬MÙuÛÔíÔƒHãÙP)5(
>dHh,]ÁNdKoNhÏlHvhlÁñûVfId:oNh;VnÍ),fIl¶ä<ndæHkI

nu<èlD;ÁN(?hdKföÎHvj¶íF>,v,pÎVèhkæÎChsJ#)5(

Has he made [all] the gods into One God?

This is such an amazing thing!" (5)



1 9 5

,Òhk¬Ô¢ÒÔ„ÒÔRÒhg¬ÔÂÒÔ±ÒÛlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒËÌhl¬ÔúÔÛ<h

,Òhw¬Ô<ÌÛ,huÒÔ„ƒ¤MƒhgÌÔÈÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬œ
,=V,iDhcsVhËr<ÊfIvhÍhtéHnÍ),]ÁÎKvÅÏnhnkN(;IfHdNxVdÆÃo<n

vhhnhlIniÎN,nvV̀séAoNhdHËo<neHfJrNÊfHaÎN&hdK;HvÏhsJ;I

The elders among them sound off: "Walk around

and be patient concerning your gods.



1 96

hÌË–iƒÔBƒhgÒÔ•Ò£¬MÙdÛÔVƒhnÛP)6(

lÔƒHsÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒHfÌÔÈƒÔBƒhTRÌhg¬ÔÂÌÔ„–ÔÜÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ
lVhniÂIhsJ)dHhdKrÎHÊÎ̀®ÂäVfVlñ<,kHf<nsHoéKféHËhcÎ̀úHlNiHÏfNv,c=HvhsJ;I

fHdNfH>ËlÆH,lJ;ÁÎL(#)6(hdKvh);Inu<ÏlñÂÑhsJnvj<pÎN,dæHkæDoNh(nv>oVdK

This is something to be desired. (6)

We have not heard any of this among any latterday denomination;
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hÌË¬iƒÔBƒh¤hÌgh–ho¬ÔéÌÔ±ƒØÙP)7(

hÒMÛk¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhgÔB˜Ì;¬ÔVÛlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔÁÌÔÁÔƒHÕ
l„J̃)iL;Il„J̃,>dÎKlöÎPhsJ(kúÁÎNÍhdL)cdVhl„J̃uÎöDkÎCfIsIoNh,hrHkÎLsI=HkI

l¶éÆNhsJ(&hdK[CfHtÁN=D,nv,©]ÎCndæVÏkÎöJ#)7(>dHlÎHËiÂÃlH)fCv=HËuVã(

this is merely a fabrication. (7)

Has a Reminder been revealed just to him among us?"
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fÒÔG¬iÛÔL¬t‹aÒÔ:˜l̂ÌÔK¬bÌ;¬ÔV‹ÏÕ

fÒÔG¬gÒÔÂÔ…HdÒÔBÛ,rÔÛ<huÒÔBƒhãÌP)8(
rV>Ë)lòû<wHÚ(fVh,tV,n>lN?)nvw<vjD;Ih,iÎ}hléÎHcÏfVlHkNhaJ!(f„¥IhdK;HtVhËhc),pD(

rV>ËlKnva:,vdäÁN&f„¥IiÁ<cuBhã)rÈV(lVhkîúÎNÍhkN);InsJhc;™VfVkÂDnhvkN(#)8(

Indeed they are in doubt about My reminder;

rather they have not yet tasted any torment! (8)



1 9 9

hÒÊ¬uÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔL¬oÒÔCƒh¤mÌÔKÛvÒpÔ¬ÂÒÔÜÌ

vÒf˜ÌÔ:Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhg¬Ô<ÒiÔ…HãÌP)9(
>dH=ÁíÈHÏvpÂJoNhÏj<;Inv;ÂH‰hréNhv,fòúÁN=DhsJ

kCnhdKlVnÊhsJ)jHlÆHÊvsHgJvhfIiV;Io<hiÁNfòúÁN(?)9(

Or do they have treasures from the mercy

of your Lord, the Powerful, the Bountiful? (9)



2 0 0

hÒÊ¬gÒÔÈÔÛL¬lÛÔ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHœtÒÔ„¬Ô,Ò¬jÒÔÆÔÛ<hTRÌḧ¬Òs¬ÔäÔƒHãÌP)01(
dHlæVs„¢ÁJ>sÂHkÈH,clÎK,iV]IfÎK>kÈHsJfHhdK;HtVhËhsJ?S̀)h=V]ÁÎK

hsJ(fIiVsäF);IlDj<hkÁNfV>sÂHkÈH(fḦv,kN)jH,pDvhfViV;Io<hiÁNtV,n>vkN(#)01(

Have they control over Heaven and Earth and whatever [lies]

between them? Let them haul themselves up on ropes. (10)



2 0 1

[ÔÛÁ¬ÔNÙlÔƒHiÛÔÁÔƒHgÌÔ:ÒlÒÔÈ¬ÔCÛ,ÊÙ

lÌÔKÒḧ¬Òp¬ÔCƒhãÌP)11(
hdKkḦdRsåHÍ;™V)fNo<hÍhs±Ê(hchpChãl®„<ã,kHf<naNkD

nv>kíHsJ#“d¶ÁDnvfNv#,hdKhchoäHvyÎäDrV>Ë;VdLhsJ#)Ê(”)01(

What a partisan army

will be routed there! (11)



2 0 2

;ÒÔB–fÒÔJ¬rÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬rÒÔ<¬ÊÛkÔÛ<ó,̂ÒuÔƒHnÙ

,ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛbÛ,ḧ¬Ò,¬jÔƒHnÌP)21(
Î̀AhchdKlúV;HËiLr<Êk<ó,xHd™ÃuHn)r<Êi<n(,tVu<Ë),tVu<kÎHË(

wHpFrNvèkÎCj¥BdF)Î̀®ÂäVhËoNh(;VnkN#)21(

Noah's folk and 'Ad's rejected [Me] before them,

and [so did] Pharaoh who [impaled men] on stakes, (12)



2 03

,ÒeÒÔÂÛÔ<nÛ,ÒrÒÔ<¬ÊÛgÔÛ<£ˆ

,ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛg¬ÔÔMÒÔÔÎ¬Ô¥ÒÔÜÌÕ
,xHd™ÃeÂ<n)hlJwHgP(,r<Êg<£,hwñHãhd¥I)hlJa¶ÎF(

hdKhr<hÊiLhpChã,gú¥ViHÏföÎHv

and Thamud, Lot's folk,

and the inhabitants of the Forest.



2 04

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Òḧ¬Òp¬ÔCƒhãÛP)31(hÌË¬;ÛÔGÓ

hÌ¨…;ÒÔB–ãÒhgÔV—sÛÔGÒtÒÔñÒÔR–uÌÔÆÔƒHãÌßP)41(
)fVu„ÎIhkäÎHM(f<nkN),iÂIi±µaNkN(#)31(,>kHËfI[Cj¥BdFhkäÎH&

t¥VÏ,uÂ„DkNhaéÁN&fNdK[ÈJuÆHãlKfV>kÈHpéL,,h[F=VndN#)41(

Those were all partisans; (13) every last one

rejected the messengers, so My punishment was justified. (14)



2 0 5

,ÒlÔƒHdÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛiƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌhÌ¨…wÒÔÎ¬ÔñÔÒÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚ

lÔƒHgÒÔÈÔƒHlÌÔK¬tÒÔ<ƒhØˆP)51(
,hdKlVnÊ[Cd:wÎñÃ)>sÂHkD;IfVi±;úHËkNh;ÁN(hké§HvÏkNhvkN

,ndæV>ËvhfHc=úéDkÎöJ)ndæVhfNhÚfInkÎHfHckÂD=VnkN(#)51(

Those persons only await a single Blast

which will [allow for] no delay. (15)



2 06

,ÒrÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁÔƒHuÒÔí˜ÌÔG¬gÒÔÁÔƒHrÌÔ¢–ÔÁÔƒH

rÒÔä¬ÔGÒdÒÔ<¬ÊÌhp¬ÌÔöƒÔHãÌP)61(
,;HtVhË)fIjÂöòV(=™éÁN^hÏoNh&pöHãkHlÃhuÂH‰lHvhj¶íÎG;K

,Î̀Ahcv,cpöHãhkNhc#)61(

They will say: "Our Lord, hasten our doom for us

before the Day of Reckoning!" (16)



2 07

hÌw¬Ô<Ì¬uÒÔ„ƒlÔƒHdÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ,Òhb¬;ÛÔV¬uÒÔä¬ÔNÒkÔƒH

nƒh,Û,nÒbÒhḧ¬Òd¬ÔNÌœhÌk–ÔIÛ¤,hÒ,…hãÙP)71(
j<fVsòÁHË)x¶K,sòVd˜Ã(>kÈHwäV;K,hcfÁNÀlHnh,ndHn;K;I)nvh[VhÏ

hlVlH(föÎHvkÎV,lÁNf<n)hchpNÏhkNdúIkNhaJ(,nhdLj<fI,hkHfIlD;Vn#)71(

Endure what they are saying and remember how Our servant

David commanded assistance; he was attentive [to God]. (17)



2 08

hÌkÔ…HsÒÔò–ÔV¬kÒÔHh[¬ÌÔäÔƒH‰ÒlÒÔ¶ÒÔIÛ,

dÛÔöÒÔä˜ÌÔñ¬ÔKÒfÌÔHg¬Ô¶ÒÔ•Ì£˜Ì,Òḧ¬Ìa¬ÔVƒhØÌP)81(
lH;<ÍiHvhfHh,löòV;VndL

;IaF,v,coNhvhjöäÎP,séHdAlD;VnkN#)81(

We forced the mountains to glorify [God] with him

at evening and sunrise (18)



2 0 9

,ÒhgÔ¢–Ô,¬ÒlÒÔñ¬ÔúÛÔ<vÒÖÚœ

;ÛÔGÓgÒÔIÛ¤,hÒ,…hãÙP)91(
,lVyHËvhlöòV)k®ÂÃo<ùh,(;VndL;IkCnh,líéÂU=VnkN,iÂIfI

nvfHvùhciV[HkFfHc>dÁN),nvséHdAoNhfHh,iL>iÁ+a<kN(#)91(

—and the birds were summoned

and each was [made] attentive to him. (19)



2 1 0

,ÒaÒÔNÒn¬kÔƒHlÛÔ„¬Ô¥ÒÔIÛ,,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ

,ÒtÒÔû¬ÔGÒho¬ÌÔ¢ƒÔHãÌP)02(
,l„:,aHiDh,vhkÎV,lÁNsHoéÎL,fIh,r<À̃nvµpÆHdR

,sòKr¢¶Dnvnh,vÏ)dHjÂÎCpR˜hcfHxG(u¢H;VndL#)02(

We strengthened his control and gave him wisdom

and distinction as an orator. (20)



2 1 1

@,ÒiÒÔG¬hÒjÔƒSÔ:ÒkÒÔäÒÔ<MÛhho¬ÒÔû¬ÔLÌ

hÌb¬jÒÔöÒÔ<–vÛ,hhg¬ÔÂÌÔñ¬ÔVƒhãÒP)12(
,>dHp¥HdJ>Ë)n,tVaéIfIw<vè(oûLfIj<vsÎNÍhsJ

;IhcfḦÏyVtÃuäHnjæHÍ)nh,nfDh[HcÍ(fVh,,hvnaNkN?)12(

Has news of the litigants ever reached you,

when they climbed over the wall into the sanctuary? (21)



2 1 2

hÌb¬nÒoÔÒ„ÔÛ<huÒÔ„ƒnƒh,Û,nÒtÒÔ™ÒÔCÌßÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬œ

rÔƒHgÔÛ<h¨ƒjÒÔòÒÔT¬œ
iÁæHlD;I)nvlñVhã(fVnh,nnhoGaNkN,h,hc>kHËsòJiVhsHËaN

);IläHnhnaÂKfHaÁN(>kHËfN,=™éÁN^léVõ&

Thus they burst in upon David so he was startled by them.

They said: "Don't be afraid:



2 13

oÒû¬ÔÂÔƒHËÌfÒÔ®ƒD

fÒÔ¶¬Ô†ÛÔÁÔƒHuÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQˆ
lHn,jK)dHn,=V,Í(oûLd¥NdæVdL

;IfVoDfVndæVÏséL;VnÍ),fIp¥<lJÎ̀Aj<>lNÍhdL(&

[we are] two litigants,

one of whom has injured the other;



2 14

tÒÔHp¬Ô¥ÛÔL¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒHfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,Ò̈ƒjÛÔú¬Ô¢ÌÔX¬

,Òhi¬ÔNÌkƒÔH¤hÌgƒsÒÔ<ƒh¤MÌhgû˜ÌÔVƒh£ÌP)22(
lÎHËlHfIpRp¥L;K,fHiÎ}d:[<v,xVtNhvÏl¥K

,lHvhfIvhÍvhsJn¨gJtVlH#)22(

so judge correctly between us and do not act too stern.

Guide us along the Level Road. (22)



2 1 5

hÌË–iƒÔBƒh¤hÒo‹šgÒÔIÛ,

jÌÔö¬ÔUÙ,ÒjÌÔö¬Ô¶ÛÔ<ËÒkÒÔ¶¬ÔíÒÔÜÚ
hdKfVhnvlK

k<n,kIvÅõlÎAnhvhsJ

"This is my brother;

he has ninety-nine ewes



2 16

,Ò„‰ÌÒkÒÔ¶¬ÔíÒÔÜÙ,ƒhpÌÔNÒÖÙtÒÔÆÔƒH‰ÒhÒ;¬ÔÔ™ÌÔ„¬ÔÁ‹ÔÎÔÈÔƒH

,ÒuÒÔC–u‹TRÌho¬ÌÔ¢ƒÔHãÌP)32(
,lKd:lÎA&hdKd:vhiL=™éIfIlK,h=Bhv&

,fHlKfIrÈV,y„äI,jÈNdN>lÎCo¢Hã;VnÍhsJ#)32(

while I have but a single ewe. He has said: 'Turn her over to me,'

and has spoken harshly to me." (23)
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rÔƒH‰ÒgÒÔÆÒÔN¬zÒÔ„ÒÔÂÒÔ:ÒfÌÔöÛÔ<Mƒh‰ÌkÒÔ¶¬ÔíÒÔéÌÔ:Ò

hÌgƒkÌÔ¶ÔƒH[ÌÔI‹œ,ÒhÌË–;ÒÔÔê‹Ô,ÚhlÌÔKÒho¬ÛÔ„ÒÔ¢ƒÔH¤MÌ
nh,n=™J^hgäéIfVj<z„L;VnÍ;Io<hséIhsJ

d:lÎAj<vhfIlÎAiHÏ)k<n,kI=HkÃ(o<nhqHtI;ÁN&

He said: "He has wronged you by asking

for your ewe [to be added] to his own ewes.



2 18

gÒÔÎÒÔä¬Ô®‹DfÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQˆ

hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ
,föÎHvl¶HaVhË,aVd¥HËnvpRd¥NdæVz„L,j¶NÏlD;ÁÁN

læV>kHË;IhiGhdÂHË,uÂGwHgPiöéÁN

Many partners try to take advantage of one another,

except for those who believe and perform honorable deeds.
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,ÒrÔÒ„‹ÔÎÔGÙlÔƒHiÛÔL¬÷

,ÒzÒÔK–nƒh,Û,nÛhÒk–ÔÂÔƒHtÒÔéÒÔÁÔ…HÍÛ
;I>kÈHiLföÎHv;LhkN#,)S̀hchdKr†H,èfDjÇlG̃,sVdU(

nh,nnhköJ;IlHh,vhsòJhléñHË;VnÍhdL&

Such are few indeed."

David suspected that We were merely testing him,



2 2 0

tÒÔHs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÒÔVÒvÒf–ÔIÛ,

,ÒoÒÔV–vƒh;ÌÔ¶ÔÚH,ÒhÒkÔƒHãÒ@P)42(
nv>ËpH‰hcoNhu™<,>lVcùx„äÎN

,fIsíNÍhtéHn,fHj<hqU,tV,jÁD)fInv=HÍoNh(fHc=úJ#)42(

so he sought forgiveness from his Lord

and dropped down on his knees [in worship], and repented. (24)

síNÍlöéñF
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tÒÔ®ÒÔ™ÒÔV¬kÔƒHgÒÔIÛ,bƒgÌÔ:Òœ,ÒhÌË–gÒÔIÛ,

uÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒHgÒÔCÛg¬Ô™ƒD,ÒpÔÛö¬ÔKÒlÔÒÔMƒÔHãˆP)52(
lHiLhc>Ë;VnÍu™<;VndL,hch,nv=BaéÎL

,h,kCnlHföÎHvlÆVã,kÎ¥<lÁCgJhsJ#)52(

So We forgave him that. He enjoys precedence

with Us and the finest retreat. (25)
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dÔƒHnƒh,Û,nÛhÌkÔ…H[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒ

oÔÒ„‹ÔÎÔ™ÒÔÜÚTRÌḧ¬Òv¬°Ì
),h,vh=™éÎL;I(hÏnh,n&lHj<vh

nvv,ÏclÎKlÆHÊo±tJnhndL&

David, We have placed you

as an overlord on earth,
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tÒÔHpÔ¬¥ÛÔL¬fÒÔÎ¬ÔKÒhgÔÁÔ…HõÌfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,Ò̈ƒjÒÔé–ÔäÌÔUÌhg¬ÔÈÒÔ<ƒÏ
S̀lÎHËo„RoNhfIpRp¥L;K

,iV=Ci<hÏk™SvhÎ̀V,Ïk¥K

so judge among men correctly

and do not follow any whims
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tÒÔÎÛÔ†ÌÔ„–Ô:ÒuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌÕ

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ†ÌÔ„—Ô<ËÒuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
;Ij<vhhcvhÍoNh=ÂVhÍsHcn

,>kHË;IhcvhÍoNh=ÂVhÍa<kN

which will lead you away from God's path.

Those who stray from God's path
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gÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙ

fÌÔÂÔƒHkÒÔöÛÔ<hdÒÔ<¬ÊÒhp¬ÌÔöƒÔHãÌßP)62(
]<Ëv,cpöHã,rÎHlJvhtVhl<ù;VnÍhkN

fIuBhãsòJl¶Bã̃o<hiÁNaN#)62(

will have severe torment

because they have forgotten the Day of Reckoning! (26)
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,ÒlÔƒHoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÒÔHhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒHfÔƒHxÌÔGHÚÕ
,lH>sÂHË,clÎK,iV]IvhfÎK>kÈHsJ

fHcdîI,fHxGo„Rk¥VnÍhdL&

We did not create Heaven and Earth and whatever [lies]

in between them to no purpose.
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bƒgÌÔ:ÒzÒÔK—hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hÕ

tÒÔ<Òd¬ÔGÙgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌP)72(
hdK=ÂHË;HtVhËhsJ&

,,hÏfV;HtVhËhc>jAn,cô#)72(

That is the opinion of those who disbelieve.

Those who disbelieve should beware of the Fire! (27)
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hÒÊ¬ÁÒ¬Ô¶ÒÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ
>dHlH>kHËvh;IhdÂHË>,vnÍ

,fIhuÂH‰kÎ¥<V̀nhoéÁN

Shall We treat those who believe

and perform honorable deeds
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;ÒÔHg¬ÔÂÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì

hÒÊ¬ÁÒ¬Ô¶ÒÔGÛhg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒ;ÒÔHg¬Ô™ÔÛíÔ…HvÌP)82(
lHkÁNlVnÊ)fDhdÂHË(l™öNnvclÎKrVhvlDniÎL?dHlVnlHËfHjÆ<h,

oNhjVõvhlHkÁNtHsÆHËfN;HvrVhvlDniÎL),lHkÁN>kHË[Cho<hiÎLnhn(?)82(

just like mischief-makers on earth?

Or should We treat those who do their duty, like lawbreakers? (28)
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;ÌÔÔéÔƒHãÙhÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHÍÛhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÛÔäÔƒHvÒµÙgÌÔÎÒÔN–f–ÔVÛ,¤h

MƒhdÔƒHjÌÔI‹,ÒgÌÔÎÒÔéÒÔBÒ;–ÔVÒhÛ,gÔÛ<hḧ¬Òg¬ÔäÔƒHãÌP)92(
)hdKrV>ËfCvø(;éHfDläHvµ,u§ÎLhgú˜ÇËhsJ;IfIj<kHc‰;VndLjHhlJ

nv>dHjAj™¥V;ÁÁN,wHpäHËlÆHÊuÆGléB;V)pÆHdR>Ë(a<kN#)92(

We have sent down a Book to you that is blessed, so prudent men

may ponder over its verses and thereby be reminded. (29)
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,Ò,ÒiÒÔä¬ÔÁÔƒHgÌÔNƒh,Û,nÒsÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒÕ

kÌÔ¶¬ÔLÒhg¬Ô¶ÒÔä¬ÔNÛœhÌk–ÔIÛ¤,hÒ,…hãÙP)03(
,fInh,n)tVckNù(s„ÎÂHËvhu¢H;VndL&h,föÎHv

kÎ¥<fÁNÍhÏf<n&cdVhföÎHvfInv=HÍoNhfHj†Vß,chvÏv[<ßlD;Vn#)03(

We bestowed Solomon on David.

How favored was such a servant; he was so attentive! (30)
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hÌb¬uÔÛVÌ°ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

fÌÔHg¬Ô¶ÒÔ•Ì£˜ÌhgûÔ…HtÌÔÁÔƒHèÛh[¬ÌÔÎÔƒHnÛP)13(
)dHn;K(,réD;IfVh,hsäÈHÏföÎHvjÁNv,,kÎ¥<vh)iÁæHÊuûV(hvhmInhnkN

),h,fIfHcndNhsäHËV̀nhoJfVhÏ[ÈHnnvvhÍoNh,hckÂHcuûVyHtGlHkN(#)13(

When the thoroughbreds were led out

to prance before him in the evening, (31)
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tÒÔÆÔƒH‰ÒhÌu˜‹¤hÒp¬ÔäÒÔä¬ÔJÛpÔÛF–ho¬ÒÔ,¬ÌuÒÔK¬

bÌ;¬ÔVÌvÒq˜‹pÒÔj…jÒÔ<ƒhvÒè¬fÌÔHp¬ÌÔíÔƒHãÌP)23(
nv>ËpH‰=™J^)htö<õ(;IlKhcu±rI,pF˜hsäÈHÏkÎ¥<hcb;V

,kÂHcoNhyHtGaNÊjH>k¥I>téHãnvpíHãaFvôfÁÈ™J#)23(

he said: "I have loved good things instead of remembering God,"

until the [sun] was concealed behind the veil [of night again]. (32)
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vÛn—,iÔƒHuÒÔ¿¡Ò–œtÒÔ¢ÒÔ™ÌÔRÒlÒÔö¬ÔñÔÚH

fÌÔHgÔö—Ô<ØÌ,Òḧ¬Òu¬ÔÁÔƒHØÌP)33(
>Ë=HÍ)fHtVaéæHËl<;G̃>téHã(o¢Hã;Vn;I)fIhlVoNh(>téHãvhfVlKfHc=VnhkÎN)]<Ë

fV=úJ&hnhMkÂHc;Vn(,aV,ßfInsJ;úÎNËfVsHØ,dH‰,=VnËhsäHË;Vn),iÂIvhfVhÏ

"Bring them back to me!" [he said], and he started to stroke

their legs and necks. (33)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬tÒÔéÒÔÁÔ…HsÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒ,ÒhÒg¬ÔÆÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

uÒÔ„ƒ;ÛÔV¬sÌÔÎ˜ÌÔI‹[ÒÔöÒÔNÚheÛÔL–hÒkÔƒHãÒP)43(
[ÈHnnvvhÍoNh,rT;Vn(#)33(,iÂHkHlHs„ÎÂHËvhnvlÆHÊhléñHË>,vndL,;HgäNÏ

fVjòJ,Ïht¥ÁNdL&>Ë=HÍléB;VaN,fHcfInv=HÍoNhj<fI,hkHfI;Vn#)43(

We tested Solomon and dropped a [nother] body

on his seat; then he repented. (34)
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rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhyÔ¬™ÌÔV¬g‹,ÒiÒÔF¬g‹lÛÔ„¬Ô¥ÚÔH

¨ƒdÒÔÁ¬ÔäÒÔ®‹š¨ÌÒpÔÒNl̂ÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔN‹Ï¤œ
uV°;Vn^fHvhgÈH&fIg¢T,;VlJhco¢HÏlKnv=Bv,lVhl„:

,s„¢ÁéDu¢HtVlH;IS̀hclKhpNÏvhköCn&

He said: "My Lord, forgive me and bestow control on me

such as will not suit anyone after me.
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hÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒhg¬Ô<ÒiÔ…HãÛP)53(

tÒÔöÒÔò–ÔV¬kÔƒHgÒÔIÛhgÔV˜‹dÒ
;Ij<jÁÈHfòúÁNÀfDu<qD#)53(

lHiLfHnvhlöòVtVlHËh,;VndL

You are the Bountiful!" (35)

So We subjected the wind to him:



238 éÒ¬ÔV‹ÏfÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹vÛoƒÔH¤MÚpÒÔÎ¬ÔEÛhÒwƒÔHãÒP)63(

,ÒhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔšÒ;ÛÔG–fÒÔÁÔ…H¤M,̂ÒyÒÔ<…hüˆP)73(
;IfIhlVùiV[HlDo<hsJfI>vhlDv,hËlDaN#)63(,nd<,aÎHxÎKvhiL;I

fÁHiHÏuHgDlDsHoéÁN,hcnvdH[<hiVhè=VhkäÈHlD>,vnkNkÎClöòVhlVh,;VndL#)73(

it blew gently at his command wherever he directed it; (36)

and the devils, every builder and diver, (37)
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,ÒMƒhoÔÒV‹dÔKÒlÛÔÆÒÔV–k‹ÔšÒTRÌḧ¬Òw¬Ô™ÔƒHnÌP)83(

iƒÔBƒhuÒÔ¢ƒÔH¤,MÛkÔƒHtÒÔHl¬ÔÁÛÔK¬
,ndæVhËhcaÎHxÎKvh);InvD̀hq±‰o„Rf<nkN&fInsJh,(nvyG,

ckíÎV;úÎNdL#)83(hdK)k¶ÂJs„¢ÁJ,rNvè(u¢HÏlHsJ&

as well as others hitched together in a chain gang. (38)

Such are Our gifts; grant them freely
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hÒ,¬hÒlÔ¬öÌÔ:¬fÌÔ®ÒÔ,¬ÌpÌÔöƒÔHãˆP)93(,ÒhÌË–gÒÔIÛ,

uÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒHgÒÔCÛg¬Ô™ƒD,ÒpÔÛö¬ÔKÒlÒÔÔMƒÔHãˆßP)04(
hdÁ:fDpöHãfIiV;Io<hiDu¢H;K,hciV;Io<hiDlÁU#)93(,iÂHkH

h,kCnlHföÎHvlÆVã,kÎ¥<lÁCgJhsJ#)04(

or hold them back, without any [further] reckoning." (39) He holds

precedence with Us and the finest retreat. (40)
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,Òhb¬;ÛÔV¬uÒÔä¬ÔNÒkƒÔH¤hÒdÔ—<ãÒhÌb¬kÔƒHnƒÏvÒf–ÔIÛ¤,

hÒu˜‹lÒÔö–ÔÌkÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ
,dHn;KhcfÁNÀlHhd<̃ãiÁæHlD;IfInv=HÍoNhÏo<nuV°;Vn^

)V̀,vn=Hvh(aÎ¢HËlVhsòJvk{,uBhãvsHkÎNÍ

Remember Our servant Job when he called upon his Lord:

"Satan has afflicted me
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fÔÌÁÛû¬ÔF,̂ÒuÒÔBƒhãˆP)14(hÛv¬;ÛÔQ¬fÌÔVÌ[¬Ô„ÌÔ:Òœ

iƒÔBƒhlÛÔ®¬ÔéÒÔöÒÔGÙfÔƒHvÌnÙ,ÒaÒÔVƒhãÙP)24(
)j<hc;VÊkíHjLfòA(#)14()o¢Hã;VndL;I(H̀ÏfIclÎKcË)cn,]úÂÃ>fDǸdN>lN&=™éÎL(hdK

>fDhsJsVnfVhÏaöéú<,k<aÎNË)nv>Ëaöéú<;K,hc>ËfÎHaHÊjHhciVnvn,hgLfÎHsHdD(#)24(

with toil and torment." (41) "Stomp your foot;

this is a cool spring to wash in and for drinking (too)." (42)
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,Ò,ÒiÒÔä¬ÔÁÔƒHgÒÔIÛ¤,hÒi¬Ô„ÒÔIÛ,,ÒlÌÔê¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬lÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬

vÒp¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔÁÔ…H,ÒbÌ;¬ÔVƒÏ¨ÌÛ,„‰Ìḧ¬Òg¬ÔäÔƒHãÌP)34(
,lHhiG,tVckNhkD;Ihch,lÛVnkN,fIrNv>kÈHiLu±,ÍfIh,u¢H;VndLjHnv

pRh,g¢T,vpÂéD;ÁÎL,jHwHpäHËuÆG)kéÎíÃwäVnvf±vh(léB;Va<kN#)34(

We restored his family to him and the like of them besides,

as a mercy from Us and a Reminder for prudent persons. (43)
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,ÒoÔÛB¬fÌÔÎÒÔNÌµÒqÌÔ®¬ÔêÔÚH

tÒÔHq¬ÔVÌã¬fÌÔI‹,Ò̈ƒéÒ¬ÔÁÒÔE¬÷
,)hd<ãvh=™éÎL(nséIhÏhc]<fÈHÏfHvd:)oVlH(fInsJ=ÎV

,)fVjKcËo<n;IfVcnkAröLdHn;VnÏ(fCË,uÈN,röÂJvhkú¥K

Take a bundle [of twigs] in your hand

and beat [your wife] with it, and do not break your word."
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hÌkÔ…H,Ò[ÒÔN¬kÔƒHÍÛwƒÔHfÌÔVÚhÕ

kÌÔ¶¬ÔLÒhg¬Ô¶ÒÔä¬ÔNÛœhÌk–ÔIÛ¤,hÒ,…hãÙP)44(
),cËvhiLfD=ÁHÍkÎHchv(lHhd<ãvhfÁNÀwHfVÏdHtéÎL&

kÎ¥<fÁNÍhÏf<n;InhdLv[<ß,j<[ÈAfInv=HÍlHf<n#)44(

We found him to be patient;

how favored was such a servant. He was so attentive! (44)
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,Òhb¬;ÛÔV¬uÌÔäÔƒHnÒkƒÔH¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ,ÒhÌs¬ÔñƒÔRÒ

,ÒdÒÔ¶¬ÔÆÛÔ<ãÒhÛ,„‰Ìḧ¬Òd¬ÔN‹Ï,Òḧ¬Òf¬ÔûƒÔHvÌP)54(
,fHcdHn;KhcfÁN=HËoHülHhfVhiÎL,hsñHØ

,d¶Æ<ã;IiÂI)nvhkíHÊvsHgJ(wHpFhréNhv,fûÎVèf<nkN#)54(

Remember Our servants Abraham, Isaac

and Jacob, who possessed both might and insight. (45)
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hÌkÔ…H¤hÒoÔ¬„Òû¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬ãÌÔƒHgÌûÒÔÜˆ

bÌ;¬ÔVÒÏhgÔN…hvÌP)64(
lH>kHËvhoHgW,H̀;N‰

fVhÏjB;VsVhÏ>oVè=VnhkÎNdL#)64(

We dedicated them specifically

as a reminder for the Home; (46)
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,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒH

gÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛû¬Ô¢ÒÔ™ÒÔÎ¬ÔKÒḧ¬ÒoÔ¬ÎÔƒHvÌP)74(
,>kÈHkCnlH

hcfV=CdN=HË,o<fHËuHgLf<nkN#)74(

some of them

were selected from the very best by Us. (47)
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,Òhb¬;ÛÔV¬hÌs¬ÔÂƒÔ¶‹ÔÎÔGÒ,Òhg¬ÔÎÒÔöÒÔUÒ

,ÒbÒhhg¬Ô¥ÌÔÔ™¬ÔGÌœ,Ò;ÛÔGÓlÌÔKÒḧ¬ÒoÔ¬ÎÔƒHvÌP)84(
,fHcdHn;KhchsÂHuÎG,döU

,b,hg¥™G;IiÂIhckÎ¥<dHË[ÈHËf<nkN#)84(

Remember Ishmael, Elisha and [Ezekiel]

with the Commission; each [came] from the very best. (48)



2 5 0

iƒÔBƒhbÌ;¬ÔVÙÕ

,ÒhÌË–gÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒpÒÛÔö¬ÔKÒlÒÔÔMƒÔHãˆP)94(
hdK>dHèÁ̀N,dHn>,vÏ)kÎ¥HË(hsJ&

,hgäéInv[ÈHË[H,nhkDfVhÏhiGjÆ<hföÎHvkÎ¥<lÁCgæHiDhsJ#)94(

This is a Reminder;

those who do their duty shall have a fine retreat, (49)



2 5 1

[ÒÔÁÔ…HèÌuÒÔN¬Ëˆ

lÛÔ™ÒÔéÔ–ñÔÒÜÚgÒÔÈÛÔLÛḧ¬Òf¬Ô<ƒhãÛP)05(
fHyÈHÏfÈúJhfN

;InviHdAfIv,Ï>kHËfHchsJ#)05(

gardens of Eden

whose gates will swing open for them! (50)



2 5 2

lÛÔé–Ô¥ÌÔÔÔM‹ÔšÒt‹ÔÎÔÈÔƒHdÒÔN¬uÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒH

fÌÔ™ÔƒH;ÌÔÔÈÒÔÜ;̂ÒÔê‹Ô,ÒÖ,̂ÒaÒÔVƒhãˆP)15(
nv>kíHfVjòéÈHj¥ÎIckÁN

,lÎ<ÍiHÏföÎHvo<ù,aVhãlDx„äÁN#)15(

Relaxing there, they will call

for much fruit and drink in them. (51)



2 53

@,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔL¬

rÔƒHwÌÔVƒhèÛhgÔ¢–ÔV¬´ÌhÒjÔ¬VƒhãÙP)25(
,nvoNlJ>kÈH

p<vhË[<hËa<iVn,sJfHu™é̃ÁN#)25(

With them

there will be bashful mates equal in age to them. (52)



2 54

iƒÔBƒhlÔƒHjÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒgÌÔÎÒÔ<¬ÊÌhp¬ÌÔöƒÔHãÌP)35(

hÌË–iƒÔBƒhgÒÔVÌc¬rÛÔÁÔƒHlÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔK¬kÒÔ™ÔƒHnˆP)45(
hdK)k¶ÂJhfN(iÂHËhsJ;Invv,cpöHãfI>kÈH,uNÍjHËlDnhnkN#)35(

hdKhsJiÂHËvcØfDhkéÈHÏhfNÏlH#)45(

This is what you were promised on the Day of Reckoning; (53)

this is Our provision which will never be used up. (54)



2 5 5

iƒÔBƒhÕ,ÒhÌË–gÌÔ„Ô¢…ÔHy‹ÔšÒgÒÔúÒÔV–lÒÔÔMƒÔHãˆP)55(

[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒdÒû¬Ô„ÒÔ<¬kÒÔÈÔƒHtÒÔäÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÌÔÈÔƒHnÛP)65(
pÆÎÆJpH‰o<fHËhdKhsJ&,hiG;™V,x®ÎHËvhfNjVdKlÁCgæHÍhsJ#)55(

>kHËfIn,cônv>dÁN;IföÎHvfN>vhlæHiDhsJ#)65(

Such will it be, while the arrogant will have the worst retreat— (55)

Hell! They will roast in it, and on an awful couch! (56)



2 56

iƒÔBƒhtÒÔ„¬ÔÎÒÔBÛ,rÔÛ<ÍÛpÔÒÂ‹ÔÎÙ,ÒyÔÒö…ÔHØÙP)75(

,ÒMƒhoÒÔVÛlÌÔK¬aÒÔ¥¬Ô„ÌÔI‹¤hÒc¬,ƒhìÙP)85(
hdKhsJ)hcrÈVpRuBhfúHË(,>kíH>ã=VÊu™KpÂÎL“>ã[<aHË”,yöH̃Ø“cvnhã

]V;ÎK=ÁN>g<n”vhiLfHdNfîúÁN,fÁ<aÁN#)75(,hchdKuBhfÈHÏ=<kH=<ËndæV#)85(

Here it is; let them taste it: scalding water and bitter cold; (57)

and others of its sort to match. (58)



2 57

iƒÔBƒhtÒÔ<¬ìÙlÛÔÆ¬ÔéÒÔñÌÔLÙlÒÔ¶ÒÔ¥ÛL¬œ

¨ƒlÒÔV¬pÒÔäÚÔHfÌÔÈÌÔL¬ÕhÌk–ÔÈÛÔL¬wÔƒHgÔÛ<hhgÔÁÔ…HvÌP)95(
hdK=V,iDiöéÁN;IfHaÂH)vÉsHÏ;™V,q±gJ(fIn,cônv>lNkN)nv

hdKpH‰vÉsH=<dÁN(fNhfVpH‰hdÁHË;InvuBhã>jAtV,chËaNkN#)95(

Here comes a troop rushing at you!

They have no welcome here, for they must roast in the Fire. (59)



2 58

rÔƒHgÔÛ<hfÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ¬̈ƒlÒÔV¬pÔÒäÔÚHfÌÔ¥ÛÔL¬œ

hÒk¬ÔéÛ¬rÒÔN–lÔ¬éÔÛÂÛÔ<ÍÛgÒÔÁÔƒHœtÒÔäÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÆÒÔVƒhvÛP)06(
hiGn,cônv[<hã)vÉsHdúHË(=<dÁN^f„¥IfNhfVhp<h‰o<naÂH&cdVhaÂH

>ËvhfVhÏlHÎ̀AtVséHndN),säFaNdN(&;IföÎHv>vhlæHÍfNÏhsJ#)06(

They will say: "Indeed you have no welcome either.

You have prepared it for us; what an awful plight!" (60)



2 59

rÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁÔƒHlÒÔK¬rÒÔN–ÊÒgÒÔÁÔƒHiƒÔBƒh

tÒÔCÌn¬ÍÛuÒÔBƒhfÔÚHqÌÔ¶¬Ô™ÔÚHTRÌhgÔÁÔ…HvÌP)16(
fHcjHf¶HËfInv=HÍoNhuV°;ÁÁN^V̀,vn=Hvh&>Ë;S;IfVhÏlH

hdKuBhãvhÎ̀AtVséHnj<nv>jA&uBhfAvh]ÁNdKfVhfVfÎ™Ch#)16(

They will say: "Our Lord, whoever prepared this for us?

Give him double torment in the Fire!" (61)



26 0

,ÒrÔƒHgÔÛ<hlÔƒHgÒÔÁÔƒH¨ƒkÒÔVƒÏvÌ[ƒÔHghÚ

;ÔÛÔÁÔ…HkÒÔ¶ÛÔN—iÛÔL¬lÌÔKÒḧ¬Òa¬ÔVƒhvÌP)26(
,)hiGn,côfHd¥NdæV(=<dÁN]̂IaNÍ;IlHlVnhkD)lÑlK(vh

;Ihcs™„I,haVhvlDaÂVndLkÂDfÎÁÎL?)26(

They will say: "What is the matter with us that we do not see

any men whom we used to consider were evil persons? (62)



26 1

hÒè–ÒÔB¬kÔƒHiÛÔL¬sÌÔò¬ÔVÌdÔ¸H

hÒÊ¬cƒhyÔÒJ¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔLÛḧ¬Òf¬ÔûƒÔHvÛP)36(
>dH)]<Ë(lH>kÈHvh)nvnkÎH(löòVÍ,hséÈChMlD;VndL)hdÁ:fIn,cô

nvkÎHlNÍhkN(?dH)>kÈHhiGn,côiöéÁN,(]úÂHËlHfV>kÈHkÂDhtéN?)36(

Did we take them for laughingstocks

or has our eyesight failed to notice them?" (63)



262

hÌË–bƒgÌÔ:ÒpÒÒÔRÓèÒƒÔHwÛÔLÛhÒi¬ÔGÌhgÔÁÔ…HvÌßP)46(

rÛÔG¬hÌkÔ–ÂÔƒH¤hÒkÔÒHlÛÔÁ¬ÔBÌvÙœ
hdKlÁHcuÃhiG>jAn,côlñÆR,péÂDhsJ#)46(

fæ<;IlKvs<gDlÁBv),kHwP(fÎAkÎöéL

That is true: the people in the Fire will just argue away. (64)

SAY: "I am only a warner,



263

,ÒlÔƒHlÌÔK¬hÌgÔƒIˆ

hÌgh–hgÔ„…ÔIÛhg¬Ô<ƒhpÌÔNÛhg¬ÔÆÒÔÈ…ÔHvÛP)56(
,[CoNhÏtVnrÈH̃v

);IfViÂÃuHgLyHgF,rHiVhsJ(oNhdDkÎöJ#)56(

and there is no deity

except God Alone, the Irresistible, (65)



264

vÒã—hgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÒÔHhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhg¬Ô®ÒÔ™Ô…HvÛP)66(
>tVdÁÁNÀ>sÂHkÈH,clÎK,iV]IfÎK>kÈHsJ&

iÂHËoNhÏlÆéNv,föÎHv>lVckNÍ#)66(

Lord of Heaven and Earth and whatever [lies]

in between them, the Powerful, the Forgiving!" (66)



265

rÛÔG¬iÛÔ<ÒkÒÔäÔÒÔ<MÙhuÒÔ§‹ÔÎÙP)76(

hÒk¬ÔéÛ¬uÒÔÁ¬ÔIÛlÛÔ¶¬ÔVÌqÛÔ<ËÒP)86(
fæ<>Ë)p¥HdJ;IhcrÎHlJ,hiGfÈúJ,n,côfVhÏaÂH>,vnÊ(oäVfCvøuHgL

hsJ#)76(),nvd®H;I(aÂHhcaÁÎNË>ËoäVfCvøhuVh°lD;ÁÎN#)86(

SAY: "It is a fateful message (67)

you are shunning. (68)



266

lÔƒH;ÔƒHËÒ„‰ÌÒlÌÔK¬uÌÔ„¬ÔLˆ

fÌÔHg¬ÔÂÒÔ±ÒÌḧ¬Òu¬Ô„ƒ¤hÌb¬ÏÒ¬ÔéÒûÌÔÂÛÔ<ËÒP)96(
lVhfVtVaéæHËuHgLfḦ;I)nvr†ÎÃ̃o„R>nÊdHyÎV>Ë(

oû<lJ,=™éæ<nhaéÁN&u„ÂD)Î̀Ahc,pDoNh(kä<n#)96(

I have no knowledge about the supreme council

such as they claim to have. (69)



267

hÌË¬dÔÛ<pƒD¤hÌgÒ–
hÌ¨…¤hÒkÔ–ÂÔƒH¤hÒkÒÔHkÒÔB‹dÔVÙlÔÛä‹ÔšÙP)07(

,fIlK,pDkÂDvsN

[ChdÁ¥IlKfHfÎHËv,aK,>a¥Hv)o„RvhhcuBhãoNh(féVsHkL#)07(

It has been revealed to me

only that I am a plain warner." (70)



268

hÌb¬rÔƒH‰ÒvÒf—Ô:ÒgÌÔ„¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌ

hÌu˜‹oÔƒHgÌÔRÙfÒÔúÒÔVÚhlÌÔK¬x‹ÔšˆP)17(
)dHn;K(iÁæHlD;IoNhdJfItVaéæHË=™J

;IlKfúVÏhc=ÌGo<hiL>tVdN#)17(

Once your Lord told the angels:

"I am about to create a human being out of clay. (71)



269

tÒÔHÌbƒhsÒÔ<–d¬ÔéÛÔIÛ,,ÒkÒÔ™ÒÔò¬ÔJÛt‹ÔÎÔIÌ

lÌÔK¬vÛ,p‹DtÒÔÆÒÔ¶ÔÛ<hgÒÔIÛ,sƒÔH[ÌÔN‹dÔKÒP)27(
S̀>Ë=HÍ;Ih,vhfIo„ÆJ;HlGfÎHvhséL

,hcv,óo<nnvh,fNlÎNÊfVh,fIsíNÍnvhtéÎN#)27(

When I have fashioned him and breathed some of

My spirit into him, drop down on your knees before him." (72)



27 0

tÒÔöÒÔíÒÔNÒhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛ

;ÛÔ„—ÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)37(
S̀jÂHÊtVaéæHË

fN,ËhséêÁHsíNÍ;VnkN#)37(

The angels all bowed down

on their knees together (73)



27 1

hÌ¨…¤hÌf¬Ô„‹ÔÎÔSÒhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÒ

,Ò;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)47(
læVaÎ¢HË;IyV,v,j¥äV,vcdN

,hcclVÀ;HtVhË=VndN#)47(

except for Diabolis; he was too proud

and a disbeliever besides. (74)



272

rÔƒH‰ÒdÔƒH¤hÌf¬Ô„‹ÔÎÔSÛlÔƒHlÒÔÁÒÔ¶ÒÔ:Ò

hÒË¬jÒÔö¬ÔíÔÛNÒgÌÔÂÔƒHoÔÒ„ÒÔÆÔ¬JÛfÌÔÎÔÒNÒÏ–œ
oNhfIaÎ¢HËtVl<n^hÏhf„ÎS&j<vh]IlHkUaN;IfIl<[<nÏ)fHrNv

,aVhtJ(;IlKfIn,nsJ)u„L,rNvè(o<n>tVdNÊsíNÍ;ÁD?

He said: "Diabolis, what prevents you from kneeling down

before something I have created with My own hands?



273

hÒs¬ÔéÒÔ¥¬Ô<Ò¬èÒ

hÒÊ¬;ÔÛÔÁ¬ÔJÒlÌÔKÒhg¬Ô¶ÔƒHg‹ÔšÒP)57(
>dHj¥äV,kò<è;VnÏdHhctVaéæHË

f„ÁNvjäÃuHgLrNõhu±f<nÏ);IkÂDfHdöJsíNÍ;ÁÁN(?)57(

Have you become too proud,

or are you overbearing?" (75)



274

rÔƒH‰ÒhÒkÔÒHoÔÒ,¬ÙlÔÌÁ¬ÔIÛœoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔéÒÔk‹lÌÔK¬kÔƒHvˆ

,ÒoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔéÒÔIÛ,lÌÔK¬x‹ÔšˆP)67(
aÎ¢HË=™J^lKhch,fÈéVÊ&;IlVhhc>jA)k<vhkDsV;A(

,h,vhhc=ÌG)jÎVÀö̀J(o„ÆJ;VnÍhÏ#)67(

He said: "I am better than he is: You created me from fire

while You created him from clay." (76)



275

rÔƒH‰ÒtÒÔHo¬ÔVÛì¬lÌÔÁ¬ÔÈÔƒHtÒÔHÌk–Ô:ÒvÒ[‹ÔÎÙP)77(

,ÒhÌË–uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒgÒÔ¶¬ÔÁÒÔj‹¤hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌhgÔN˜ ‹dÔKÌP)87(
oNhtVl<n)hÏaÎ¢HË[HiGo<nfÎK(hdÁ:hchdK[HdæHÍfÎV,Ëv,;Ij<)yV,v,j¥äV;VnÏ,(

sòJvhkNÀnv=HÍlHaNÏ#)77(,fVj<g¶ÁJ),y†F(lKjHv,c[ChpéÂD,lñÆR̃hsJ#)87(

He said: "Clear out of here! You are an outcast; (77)

upon you My curse will rest until the Day for Repayment." (78)



276

rÔƒH‰ÒvÒã˜Ì

tÒÔHÒk¬Ô§ÌÔV¬u‹¤hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌdÛÔä¬Ô¶ÒÔêÔÛ<ËÒP)97(
aÎ¢HËuV°;Vn^V̀,vn=Hvh&

S̀lÈ„éLnÍ;IjHv,crÎHlJckNÍlHkL#)97(

He said: "My Lord,

let me wait until the day when they will be raised up again." (79)



277

rÔƒH‰ÒtÒÔHÌkÔ–:ÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô§ÒÔV‹dÔKÒP)08(

hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌhg¬Ô<ÒrÔ¬JÌhg¬ÔÂÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<ÊÌP)18(
oNhtVl<n^hclÈ„JdHtéæHkJrVhvnhndL#)08(

jHv,cl¶ÎK̃,,rJl¶„<Ê);Iw±ók§HÊuHgLlDnhkÎL(#)18(

He said: "You are one of those who may wait (80)

till a day in known time." (81)



278

rÔƒH‰ÒtÒÔäÌÔ¶ÌÔC–jÔÌ:Ò̈ÒÛyÔ¬<ÌdÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)28(

hÌ¨…uÌÔäÔƒHnÒµÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhg¬ÔÂÔÛò¬Ô„Òû‹ÔšÒP)38(
aÎ¢HË=™J^fIuCè̃,[±‰j<röL;Io„RvhjÂHÊ=ÂVhÍo<hiL;Vn#)28(

læVoHwHËhcfÁN=HkJvh;In‰hcyÎVfVdNkN,fVhÏj<oHgWaNkN#)38(

He said: "Through Your influence, I'll seduce them all (82)

except for those among them who are Your sincere worshippers." (83)



279

rÔƒH‰ÒtÒÔHp¬ÒÔR—

,Òhp¬ÒÔR–hÒrÔÛ<‰ÛP)48(
oNhtVl<n^fIpRs<=ÁN

,;±ÊlKpR,pÆÎÆJhsJ#)48(

He said: "Such is the Truth,

and the Truth do I speak: (84)



28 0

¨ÒÒl¬Ô±ÒÒË–[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒlÌÔÁ¬Ô:Ò

,ÒlÌÔÂ–ÔK¬jÒÔäÌÔ¶ÒÔ:ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÂÒÔ¶‹ÔšÒP)58(
;I[ÈÁLvhhc)[ÁS(j<

,Î̀V,hkJhc>kHËjÂHÊV̀o<hiL;Vn#)58(

I shall fill Hell with you

and any of them who follows you!" (85)



28 1

rÛÔG¬lÔƒH¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬hÒ[¬ÔVˆ

,ÒlÔƒH¤hÒkÔÒHlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔéÒÔ¥ÒÔ„˜ÌÔ™‹ÔšÒP)68(
)hÏvs<‰&fIhlJ(fæ<^lKlCnvsHgJhcaÂHkÂDo<hiL

,lK)fDpíJ,fViHËhgÈDlÆHÊ,pD,vsHgJvh(fVo<nkÂDfÁNÊ#)68(

SAY: "I do not ask you (all) for any payment for it.

Nor am I standing on ceremony; (86)



282

hÌË¬iÔÛ<ÒhÌ¨…bÌ;¬ÔÔVÙgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)78(

,ÒgÒÔéÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔK–kÒÔäÒÔHÒÍÛ,fÒÔ¶¬ÔNÒp‹ÔšˆßP)88(
hdKrV>ËkÎöJ[ChkNvc,Á̀NfVhÏhiGuHgL#)78(,aÂHlÁ¥VhËfVwNØ,pÆÎÆJ

hdKlÆH‰S̀hc]ÁNÏ)iÁæHÊlVø,hkéÆH‰fI>oVè(fIo<fD>=HÍlDa<dN#)88(

it is only a Reminder to [everyone in] the Universe, (87)

so you may know its message after a while." (88)



283

s<vÍ93-57>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛhgÔC—lÔÒÔVÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 39: (Az-Zumar)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



284

jÒÔÁ¬ÔC‹dÔGÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhp¬ÒÔ¥‹ÔDÌP)1(
hdK;éHã)u§ÎLhgú̃ÇËrV>Ë(

hc[HkFoNhÏlÆéNvp¥ÎLkHc‰=VndNÍhsJ#)1(

The revelation of the Book

[occurs] through God, the Powerful, the Wise! (1)



285

hÌk…ÔH¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

tÒÔHu¬ÔäÔÛNÌhgÔ„…ÔIÒlÔÛò¬Ô„ÌÔûÔÚHgÒÔIÛhgÔN˜‹dÔKÒP)2(
lHhdK;éHãvhfVj<fIpRtVséHndLS̀)fIa¥VhkÃhdKk¶ÂJfCvø(oNhÏvhV̀séA

;KnvpHgD;IndKvhfVhÏh,oHgW=VnhkÎNÍfHaD),n‰hcyÎVpRfæVnhkD(#)2(

We have sent the Book down to you with the Truth,

so serve God sincerely: religion belongs to Him. (2)
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hÒ̈ƒgÌÔ„…ÔIÌhgÔN˜‹dÔKÛho¬ÔƒHgÌÔWÛÕ

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhè–ÒÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÒ
>=HÍfHaÎN;IndKoHgW)fDiÎ}aVµ,vdH(fVhÏoNhsJ&

,>kHË;IyÎVoNhvh)]<ËféHË,tVu<kHË(fIn,séD,V̀séAfV=VtéÁN

Pure religion belongs to God [Alone]!

The ones who take on [other] patrons instead of Him [claim]:
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lÔƒHkÒÔ¶¬ÔäÔÛNÛiÛÔL¬

hÌ¨…gÌÔÎÛÔÆÒÔV˜ÌfÔÛ<kƒÔH¤hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌcÛg¬Ô™ƒD¤
)=™éÁN(lH>ËféHËvhkÂDV̀séÎL

læVfVhÏhdÁ¥IlHvhfInv=HÍoNhkÎ:lÆVã=VnhkÁN#

"We do not serve them

except to bring us closer to God in homage."
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒÎÒ¬Ô¥ÛÔLÛfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬

t‹lÔƒHiÛÔL¬t‹ÔÎÔIÌÏÒ¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÛÔ<ËÒ÷
oNhhgäéI)hdKuBvkåBdVn,(lÎHË>kÈH

nv>kîIhoé±´lD;ÁÁNp¥Lo<hiN;Vn&

God will judge among them

about whatever they have been differing over;
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒdÒÔÈÔ¬N‹Ï

lÒÔK¬iÔÛ<Ò;ÔƒHbÌãÙ;ÒÔÔ™Ô…HvÙP)3(
;IoNhiV=C>Ë;Svh;I

föÎHvnv,yæ<,;HtVk¶ÂJhsJiNhdJkò<hiN;Vn#)3(

God does not guide

anyone who is a disbelieving liar. (3)



29 0

gÒÔ<¬hÒvƒhnÒhgÔ„…ÔIÛhÒË¬dÒÔéÔ–òÌÔBÒ,ÒgÒÔNÚh

ghÒw¬¢ÒÔ™ƒDlÌÔÂÔ…HÏÒ¬Ô„ÛÔRÛlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛÕ
h=VoNhlDo<hsJtVckNÏhoéÎHv;ÁNiÂHkHiV;Ivhhclò„<rHjA

o<hséDfVlD=CdN),gÎ¥KhdKkÆWhsJ,(

If God had wanted to adopt a son,

He would select anyone He wished from what He has created.



29 1

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔIÛ,œ

iÔÛ<ÒhgÔ„…ÔIÛhg¬Ô<ƒhpÌÔNÛhg¬ÔÆÒÔÈ…ÔHvÛP)4(
h,)hciV=<kIkÆW,>̈dA(H̀µ,lÁCÍhsJ&

h,oNhÏtVnrÈH̃vfDlHkÁNhsJ#)4(

Glory be to Him!

He is God Alone, the Irresistible! (4)
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oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ìœ

dÛÔ¥ÒÔ<˜ÌvÛhgÔ–Î¬ÔGÒuÒÔ¿¡ÒhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ
>sÂHkÈH,clÎKvhfIpR,vhséD),fVhÏp¥ÂJ,yV°eHféD(

hdíHn;Vn&aFvhfVv,c

He has created Heaven and Earth for Truth.

He wraps night up in daytime,



293

,ÒdÛÔ¥ÒÔ<˜ÌvÛhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ–Î¬ÔGÌœ

,ÒsÒÔò–ÔVÒhgÔú–Â¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒœ
,v,cvhfVaFfå<aHkN

,o<vaÎN,lHÍvhlöòV;VnÍ&

and wraps daytime up in night.

He regulates the sun and moon:
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;ÔÛGÓÎÒ¬ÔV‹Ï¨ÌÒ[ÒÔGl̂ÔÛöÒÔÂÔ¸D÷

hÒ̈ƒiÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhg¬Ô®ÒÔ™Ô…HvÛP)5(
iVd:)fVlNhvo<n(fI,rJl¶ÎK̃=VnùlD;ÁÁN#

>=IfHaÎN;Ih,oNhÏlÆéNvl¢„R,föÎHv>lVckNÍhsJ#)5(

each runs along on a specific course.

Is He not the Powerful, the Forgiving? (5)
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oÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬kÒÔ™¬ÔS,̂ƒhpÌÔNÒÖˆ

eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔGÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHcÒ,¬[ÒÔÈÔƒH
h,aÂHvhhcd:jK)>nÊ(>tVdN

S̀&hc>Ë[™Jh,)p<h̃(vhrVhvnhn

He has created you (all) from a single soul;

then made its mate from it.
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,ÒhÒk¬ÔCÒ‰ÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÌ

eÒÔÂÔƒHkÌÔÎÒÔÜÒhÒc¬,ƒhìˆÕ
,fVhÏhsé™HnÀaÂHiúJrÌöL

hc]ÈHvH̀dHËhdíHn;Vn&

He has sent down eight types

of livestock for you.
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ÏÒ¬Ô„ÛÔÆÛÔ¥ÛÔL¬t‹fÛÔ¢ÛÔ<ËÌhÛlÔ–ÈÔƒHjÌÔ¥ÛÔL¬oÔÒ„¬ÔÆÔÚH

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌoÔÒ„¬ÔRt̂‹zÛÔ„ÛÔÂÔƒHèêÒÔ±ƒëˆÕ
,aÂHvhnvfHxKvpLlHnvhËnvsIjHvd¥D)lÒúÎÂI,vÒÌpL,fÒ¢K(

fHjñ<è̈=<kH=<Ë)fNdKo„ÆJcdäH(lD>tVdÁN&

He creates you in your mothers' wombs, one creation

following upon another creation in three [stages of] darkness.
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bƒgÌÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛvÒf—Ô¥ÛÔL¬gÒÔIÛhg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:Ûœ

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<ÒœtÒÔHÒu…jÛÔû¬ÔVÒtÔÛ<ËÒP)6(
hdKoNhsJV̀,vn=HvaÂH;Is„¢HËl„:,[<nh,sJ&iÎ}oNhdD

[Ch,kÎöJ&S̀hÏlúV;HË)kHnhË(hcnv=HÍh,fI;íHlDfVkNjHË?)6(

Such is God, your Lord. Control belongs to Him;

there is no God except for Him. Yet you disregard [Him]! (6)
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hÌË¬jÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,htÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒyÒÔÌkÓuÒÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬œ

,Ò̈ƒdÒÔV¬°ƒgÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍÌhg¬Ô¥ÛÔÔ™¬ÔVÒœ
h=ViÂI;HtVa<dNoNhhc)xHuJ(iÂÃaÂHhgäéIfDkÎHchsJ

,;™V),aVµ(vhfVfÁN=HkAkÂDö̀ÁNn

Even if you disbelieved, God could still dispense with you.

He does not approve of disbelief among His servants;



3 0 0

,ÒhÌË¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔVÛ,hdÒÔV¬qÒÔIÛgÒÔ¥ÛÔL¬÷

,Ò̈ƒjÒÔCÌvÛ,ƒhcÌvÒÖÙ,Ìc¬vÒhÛoÔ¬VƒÏÕ
,h=V)xHuJ,(a¥VùfI[HÏ>vdNhcaÂH>Ëö̀ÁNh,sJ

,)fNhkÎN;InvrÎHlJ(iV=CfHv=ÁHÍ;öDvhndæVÏfIn,ùkò<hiN=VtJ

however if you act grateful, He will approve of you.

No burdened [soul] may bear another's burden.
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eÛÔL–hÌgƒvÒf˜ÌÔ¥ÛL¬lÒÔV¬[ÌÔ¶ÛÔ¥ÛÔL¬

tÒÔÎÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔ¥ÛÔL¬fÌÔÂÔƒH;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒÕ
,S̀hchdK)ckN=HkDnkÎHÏtHkD(fHc=úJiÂÃaÂHfIs<ÏoNhsJ

,h,aÂHvhfIiV]IlD;VnÍhdN>=HÍlDsHcn&

Soon your return will be unto your Lord;

then He will notify you about anything you have been doing.
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hÌk–ÔIÛ,uÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔBƒhèÌhgû—ÔNÛ,vÌP)7(

@,ÒhÌbƒhlÔÒS–ḧ¬Ìk¬ÔöƒÔHËÒqÛÔVÓ
;Ih,hchsVhvngÈHÏo„RfIo<fD>=HÍhsJ#)7(

,)fD]HvÍ(hköHËvhiV=HÍtÆV,lûÎäJ,vkíDÎ̀A>dN

He is Aware of everything that is on your minds. (7)

Whenever any trouble afflicts a man,



3 03

nÒuÔƒHvÒf–ÔIÛ,lÛÔÁ‹ÔÎÔäÔÚHhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ

eÛÔL–hÌbƒhoÔÒ<–gÒÔIÛ,kÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔÁ¬ÔIÛ
nv>ËpH‰fInuH,j<fI,hkHfIfInv=HÍoNhÏo<nv,n

,]<Ëk¶ÂJ,eV,jDhcs<Ïo<nfIh,u¢H;ÁN

he appeals to his Lord, showing his concern for Him;

then when He confers some favor on him from Himself,



3 04

kÒÔ§Ì£ÒlÔƒH;ÔƒHËÒdÒÔN¬uÛÔ<¤hhÌgÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ

,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒgÌÔ„…ÔIÌhÒk¬ÔNƒhnÚhgÌÔÎÔÛ†ÌÔG–uÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔ„ÌÔI‹Õ
oNhdDvh;IhchdKÎ̀AlDo<hkNfI;„DtVhl<ùsHcn,fVhÏ

oNhÏd¥éHaVd:,iÂéHiHdDrVhvniNjH)o„Rvh(hcvhÍoNh=ÂVhÍsHcn#

he forgets what he had already been appealing to Him about,

and sets up rivals for God so he may mislead [people] from His way.
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rÛÔG¬jÒÔÂÒÔéÔ–ÔU¬fÌÔ¥ÛÔÔ™¬ÔVÌµÒrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚ

hÌk–Ô:ÒlÌÔK¬hÒw¬ÔñÔƒHãÌhgÔÁÔ…HvÌP)8(
fæ<^)hÏkæ<ËfòJ(hkN;DfI;™V),uûÎHË(gBè̃,>sHdA[<&

;IuHräJhchiG>jAn,côo<hiDf<n#)8(

SAY: "Enjoy your disbelief for a little while;

you will [soon] be an inmate of the Fire!" (8)



3 06

hÒlÔ–K¬iÛÔ<ÒrÔƒHkÌÔJÙMƒhkƒÔH¤MÒhgÔ–Î¬ÔGÌsƒÔH[ÌÔNÚh

,ÒrƒÔH¤mÌÔÂÔÚHÎÒ¬ÔBÒvÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÒ
)>dH>Ë;S;IaF,v,cfI;™V,uûÎHËlú®<‰hsJfÈéVhsJ(dH>Ë;S;I

sHuHèaFvhfIxHuJoNhfIsí<n,rÎHÊV̀nhcn,hcuBhã>oVèjVsHË

Who is so prayerful during the small hours of the night, bowing down

on his knees [in worship], standing on his guard about the Hereafter,
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,ÒdÒÔV¬[ÔÛ<hvÒp¬ÔÂÒÔÜÒvÒf˜ÌÔI‹÷

rÛÔG¬iÒÔG¬dÒÔö¬ÔéÔÒ<ÌÏhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒ
,fIvpÂJhgÈDhlÎN,hvhsJ?

fæ<^>dH>kHË;IhiGu„L,nhkúÁN

and hoping for his Lord's mercy?

SAY: "Are those who know,



3 08

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒ÷

hÌkÔ–ÂÔƒHdÒÔéÒÔBÒ;–ÔÔVÛhÛ,gÔÛ<hḧ¬Òg¬ÔäÔƒHãÌßP)9(
fHlVnÊ[HiGkHnhËd¥öHkÁN?

lÁñûVhÚoVnlÁNhËléB;VhdKl¢„äÁN#)9(

to be considered equal to those who do not know?

Only prudent men reflect [on this]." (9)
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rÛÔG¬dÔƒHuÌÔäÔƒHnÌhgÔ–B‹dÔKÒ

MƒhlÒÔÁÔÛ<hhj–ÔÆÛÔ<hvÒf–Ô¥ÛL¬Õ
)hÏvs<‰lH&hcr<‰lKfIhlJ(fæ<^hÏfÁN=HËlK

;IhdÂHË>,vnÍhdN&oNhjVõ,V̀iÎC;HvfHaÎN&

SAY: "My servants

who believe, heed your Lord.
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gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhÒp¬ÔöÒÔÁÔÛ<ht‹iƒÔBÌÍÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

pÔÒöÒÔÁÒÔÜÙ÷,ÒhÒv¬°ÛhgÔ„…ÔIÌ,ƒhsÌÔ¶ÒÔÜÙ÷
;I>kHË;IléÆ̃D,kÎ¥<;HvkN)u±,ÍfV>oVè(nvnkÎH)iL(kûÎäúHËkÎ¥<dD,o<aD

hsJ&,clÎKoNhföÎHvÈ̀ÁH,vhsJ)h=Vnvl¥HkDhdÂHË,p™ZjÆ<hlú¥GaNfIaÈV

Those who act kindly in this world will have kindness

[as their reward]. God's earth is vast!
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hÌkÔ–ÂÔƒHdÛÔ<ÒTR–hgû…ÔHfÌÔVÛ,ËÒhÒ[¬ÔVÒiÛÔL¬

fÌÔ®ÒÔ,¬ÌpÌÔöƒÔHãˆP)01(
,ndHvÏndæVv,dN,fIvhÍndKwäVÎ̀úI;ÁÎN;I(hgäéIwHfVhËfIpN;HlG

,fN,ËpöHã`HnhùnhnÍo<hiÁNaN#)01(

Surely the patient will be paid their wages

without any reckoning." (10)
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rÛÔG¬hÌu˜‹¤hÛlÌÔV¬èÛ

hÒË¬hÒu¬ÔäÔÛNÒhgÔ„…ÔIÒlÔÛòÔ¬„ÌûÚÔHgÒÔIÛhgÔN˜ ‹dÔKÒP)11(
fæ<;IlKo<nlÇl<vÊ;IjÁÈHoNhvh

V̀séA;ÁL,ndKvhfVhÏh,oHgW=VnhkL),iV=CaVµkÎH,vÊ(#)11(

SAY: "I have been ordered

to serve God sincerely, [making] religion exclusively His. (11)
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,ÒhÛlÌÔV¬èÛ

¨ÌÒË¬hÒ;ÛÔ<ËÒhÒ,–‰Òhg¬ÔÂÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)21(
,fHclÇl<vÊ

;Invhs±Ê,nvjö„ÎLhlVoNhlÆHÊh,˜gÎJ̃vhnhvhfHaL#)21(

I have been ordered

to be the first of those who are committed to [live in] peace." (12)
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rÛÔG¬hÌu˜‹¤hÒoÔƒH́ÛhÌË¬uÒÔûÒÔÎ¬ÔJÛvÒq˜‹

uÒÔBƒhãÒdÒÔ<¬ÊûÒÔ§‹ÔDˆP)31(
fHcfæ<;IlKh=VoNhÏo<nvhkHtVlHkD;ÁL

hgäéIhcuBhãv,cfCvørÎHlJlDjVsL#)31(

SAY: "I fear the torment of an awful day

if I should disobey my Lord." (13)
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rÔÛGÌhgÔ„…ÔIÒhÒu¬ÔäÔÛNÛlÔÛò¬Ô„ÌûÚÔHgÒÔIÛ,n‹dÔk‹P)41(

tÒÔHu¬ÔäÔÛNÛ,hlÔƒHaÌÔá¬ÔéÛ¬lÔÌK¬nÛ,kÌÔI‹÷
fHcfæ<l̂KoNhÏd¥éHvhlDV̀séL,ndÁLvhoHü,oHgWfVhÏh,lD=VnhkL),yÎVh,vh

fHxGlñQlDnhkL(#)41(aÂHiLiV;IvhlDo<hiÎN[CoNhfåVséÎN);IhcyÎVoNh

SAY: "God do I worship sincerely; my religion belongs to Him. (14)

So worship anything you wish to instead of Him!"
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rÛÔG¬hÌË–ho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒoÔÒöÌÔVÛ,¤h

hÒkÔ¬™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬,ÒhÒi¬Ô„‹ÔÎÔÈÌÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ÷
[CcdHËkÂDfÎÁÎN(#fæ<;IcdHk¥HvhË>kHËiöéÁN;Io<n

,hiGfÎJo<nvh)hc;™V,uûÎHË(nvrÎHlJfIoöVhË[H,nhËnvht¥ÁÁN&

SAY: "The losers will be those who have lost their own souls

as well as their families' on Resurrection Day.



3 17

hÒ̈ƒbƒgÌÔ:ÒiÔÛ<Òho¬ÛÔö¬ÔVƒhËÛhg¬ÔÂÛÔä‹ÔšÛP)51(

gÒÔÈÛÔL¬lÌÔK¬tÒÔ<¬rÌÔÈÌÔL¬zÛÔ„ÒÔGÙlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌ
>=HÍfHaÎN;IhdKiÂHËcdHËhsJ;I)nvrÎHlJ(fViÂI>a¥HvhsJ#)51(

fV>kÈHhcfḦ,cdV&sHdäHË>jAn,côhsJ#

That will be an obvious loss! (15)

They will have sheets of fire above them
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,ÒlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÌÔL¬zÛÔ„ÒÔGÙÕbƒgÌÔ:ÒÏÛÒÔ<˜Ì´ÛhgÔ„…ÔIÛ

fÌÔI‹uÌÔäÔƒHnÒÍÛ,ÕdÔƒHuÌÔäÔƒHnÌtÒÔHj–ÔÆÔÛ<ËÌP)61(
>Ë>júDhsJ;IoNhhc>ËfÁN=HËo<nvhlDjVsHkN&

;IhÏfÁN=HËlKhc)>jArÈV(lKféVsÎN#)61(

and sheets beneath them." That is how God frightens

His servants: "My servants, heed Me!" (16)



3 19

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒh[¬ÔéÒÔÁÒÔäÔÛ<hhgÔ¢…ÔHyÛÔ<èÒ

hÒË¬dÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,iÔƒH
,>kHË;IhcV̀séAxHy<è

n,vÏ[öéÁN

The ones who turn aside from the arrogant

ones lest they serve them,
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,ÒhÒkÔƒHfÛÔ<¤hhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌgÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔäÛÔú¬ÔVƒÏÕ

tÒÔäÒÔú˜ÌÔV¬uÌÔäÔƒHnÌP)71(
,fInv=HÍoNhfHj<fI,hkHfIfHc=úéÁN&>kÈHvhfúHvè,l|nÀvpÂJhsJ&

)hÏvs<‰(j<iLfÁN=HËlVh)fIg¢T,vpÂJlK(fúHvè>v#)71(

and turn toward God, will have good news:

proclaim such to My servants (17)



32 1

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒÔö¬ÔéÒÔÂÌÔ¶ÔÛ<ËÒhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ò

tÒÔÎÒÔé–ÔäÌÔ¶ÔÛ<ËÒhÒpÔ¬öÒÔÁÒÔIÛ¤,Õ
>ËfÁN=HkD;IsòKfúÁ<kN

,fIkÎ¥<jV>ËuÂG;ÁÁN&

who listen to the Statement

and follow the best in it.
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhgÔ–B‹dÔKÒiÒÔNƒsÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛœ

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔL¬hÛ,gÔÛ<hḧ¬Òg¬ÔäÔƒHãÌP)81(
>kHËiöéÁN;IoNh>kÈHvh)fIg¢ToHüo<n(iNhdJtVl<nÍ

,iL>kHËfIpÆÎÆJoVnlÁNhËuHgÂÁN#)81(

Those are the ones whom God has guided;

those are prudent persons. (18)
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hÒtÒÔÂÒÔK¬pÔÒR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌ

hÒtÒÔHÒk¬ÔJÒjÛÔÁ¬ÔÆÌÔBÛlÒÔK¬TRÌhgÔÁÔ…HvÌP)91(
>dH;öD;I,uNÀuBhãoNhfVh,lñÆR̃,péÂD),fIn,côrÈV,aÆH,è

l¶B˜ã(hsJj<)fIÁ̀N,kûÎñJ(lDj<hkDhc>Ë>jArÈVùfViHkD?!)91(

Against whom has the sentence of torment been carried out?

Will you save someone who is [already] in the Fire? (19)
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gÔƒÔ¥ÌÔKÌhgÔ–B‹dÔKÒhj–ÔÆÒÔ<¬hvÒf–ÔÈÛÔL¬gÒÔÈÛÔL¬

yÛÔVÒ´ÙlÌÔK¬tÒÔ<¬rÌÔÈÔƒHyÛÔVÒ´ÙlÒÔä¬ÔÁÌÔÎ–ÔÜÙ
gÎ¥K>kHË;IléÆ̃D,oNhjVõaNkNfVhÏ>kÈH)nvfÈúJvq<hË

,fH©tVn,õ[H,dNhË(;Hô,uÂHvjÈH&fḦÏd¥NdæVfÁHaNÍhsJ

Still the ones who heed their Lord will have mansions placed

above it, with rooms constructed underneath through



325 éÒ¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛœ,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌœ

¨ƒÏÛÔ¬„ÌÔTÛhgÔ„…ÔIÛhg¬ÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔƒHnÒP)02(
;Inv[„<>ËuÂHvhèkÈViHÏ>ã[HvÏhsJ#)hdKfÈúJhfN(,uNÀoNhsJ

;IoNhiV=C,uNÀo<nvho±´kò<hiN;Vn#)02(

which rivers flow, as God's promise.

God never breaks any appointment. (20)
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hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒhÒk¬ÔCÒ‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ

tÒÔöÒÔ„ÒÔ¥ÒÔIÛ,dÒÔÁÔƒHf‹ÔÎÔUÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì
>dH)kúHkÃg¢TiHÏoNhvhnvnkÎH(kÂDfÎÁD;IoNhhc>sÂHË>ãfHvhË

kHc‰=VnhkÎN,>Ëvhnvv,ÏclÎKnvkÈViH,[<dÈHv,hËsHoJ

Have you not seen how God sends down water from the sky

and lets it trickle through the earth into springs?
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eÛÔL–ÏÛÔ¬VÌìÛfÌÔI‹cÒv¬uÔÚHlÔÛò¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÔÚHhÒg¬Ô<ƒhkÛÔIÛ,

eÛÔL–dÒÔÈ‹ÔÎÔ{ÛtÒÔéÒÔVƒsÔIÛlÛû¬Ô™ÒÔV¸h
>Ë=HÍhk<hßkäHjHè=<kH=<ËfNhËfV,dHkNfHc)hcsäCÏ,oVl̃D(v,fIoChË

>vn,kòöJfÁæVÏ;Icvna<n

Then He produces crops of different colors by means of it;

next it withers away so you see it yellowed;
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eÛÔL–ÎÒ¬Ô¶ÒÔ„ÛÔIÛ,pÛÔ¢ƒÔHlÔÚHÕ

hÌË–t‹bƒgÌÔ:ÒgÒÔBÌ;¬ÔÔVƒÏ¨ÌÛ,„‰Ìḧ¬Òg¬ÔäÔƒHãÌßP)12(
,>Ë=HÍoNh)]<ã,u„T(oú¥A=VnhkN?

iÂHkHnv>Ë&wHpäHËuÆGvhjB;V)rNvè,vpÂJhgÈD(hsJ#)12(

then he turns it into stubble.

In that is a Reminder for prudent persons. (21)
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hÒtÒÔÂÒÔK¬aÒÔVÒóÒhgÔ„…ÔIÛwÒÔN¬vÒÍÛ,gÌÔ±¬ÌsÔ¬±ƒÊÌ

tÒÔÈÛÔ<ÒuÒÔ„ƒkÔÛ<vl̂ÌÔK¬vÒf˜ÌÔI‹Õ
>dH>Ë;Svh;IoNhfVhÏhs±Ê&aVówNv),t¥Vv,aK(u¢HtVl<n;I,ÏfI

k<vhgÈDv,aKhsJ)]ÁÎK;SfHlVnÊ;HtVfDk<vjHvd:n‰d¥öHËhsJ(?

Anyone whose breast God has opened up to Islam

will [receive] light from his Lord.
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tÒÔ<Òd¬ÔGÙgÌÔ„¬ÔÆÔƒHsÌÔÎÒÔÜÌrÔÛ„ÔÛ<fÔÛÈÛÔL¬lÌÔK¬bÌ;¬ÔÔVÌhgÔ„…ÔIÌÕ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Òt‹qÒÔ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔšˆP)22(
S̀,hÏfV>kHË;IhcröH,è),aÆH,è(ngÈHaHËhcdHnoNhtHv©hsJ!

hdÁHËiöéÁN;InhköéIfIq±gJ,=ÂVhiÎÁN#)22(

It will be awful for those whose hearts have been hardened against

remembering God! Such people are in obvious error. (22)



33 1

hÒgÔ„…ÔIÛkÒÔC–‰ÒhÒpÔ¬öÒÔKÒhp¬ÒÔN‹dÔEÌ

;ÌÔÔéÔƒHfÔÚHlÛÔéÒÔúÔƒHfÌÔÈÚÔHlÒÔêÔƒHuÌÒjÒÔÆ¬ÔúÒÔ¶ÌÔV—lÌÔÁ¬ÔIÛ
oNhrV>ËvhtVséHn;IfÈéVdKpNdE),kÎ¥<jVdKsòK>sÂHkDoNh(hsJ&;éHfD;I>dHjA

iÂI)nv;ÂH‰tûHpJ,huíHc(fHiLlúHfIhsJ,nv>ËeÁHÏoNh),oHwHËoNh(l¥VvlDa<n&

God has sent down the finest report

in a consistently duplicated Book. The skins of those
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[ÔÛ„ÔÛ<nÛhgÔ–B‹dÔKÒÏÒ¬ÔúÒÔ<¬ËÒvÒf–ÔÈÛÔL¬eÛÔL–jÒÔ„‹ÔšÛ

[ÔÛ„ÔÛ<nÛiÛÔL¬,ÒrÔÛ„ÔÛ<fÔÛÈÛÔL¬hÌgƒbÌ;¬ÔÔVÌhgÔ„…ÔIÌÕ
;Ihcj±,è)>dHèrÈV(>ËoNhjVsHËvhgVcÍfVhkNhÊhtéN,)fH>dHèvpÂJ(

fHc>vhÊ,s¥<kJdHfÁN,ngÈHdúHËfIb;VoNhlú®<‰=Vnn#

who dread their Lord tingle with it; then their skins and hearts are

softened up for remembering God. Such is God's guidance;
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bƒgÔÌ:ÒiÛÔNÒÏhgÔ„…ÔIÌdÒÔÈÔ¬N‹ÏfÌÔI‹lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ

,ÒlÒÔK¬dÛÔ†¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛtÒÔÂÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔK¬iÔƒHnˆP)32(
hdK);éHã(iÂHË)vpÂJ,(iNhdJoNhsJ;IiV;Ivho<hiNfI>ËviäVÏtVlHdN&

,iV;SvhoNhfI=ÂVhiÎA,h=BhvnndæViÎ}iNhdJ;ÁÁNÍhÏkò<hiNnhaJ#)32(

He guides anyone He wishes by means of it, while anyone

whom God lets go astray will have no one to guide him. (23)
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hÒtÒÔÂÔÒK¬dÒÔéÔ–Æ‹DfÌÔ<Ò[¬ÔÈÌÔI‹

sÔÛ<ØMÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌÕ
>dH>Ë;S;Iv,crÎHlJfVhÏV̀iÎChcsòéDuBhãn,côkH]HvhsJ;IvoöHvù

vhlÆHfG>jAsåV=VnhkN)lHkÁN;öDhsJ;Ihc>ËuBhãhdÂK,>s<nÍhsJ(?

Who is it who wards off the worst torment

from his person on Resurrection Day?
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,Òr‹ÔÎÔGÒgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒ

bÛ,rÔÛ<hlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¥¬ÔöÌÔäÛÔ<ËÒP)42(
,)>Ëv,c(fIzHgÂHËo¢Hãa<n

;IhdÁ:;Î™VséÂÈHdD;IlD;VndNfîúÎN#)42(

Wrongdoers will be told:

"Taste what you have been earning!" (24)
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;ÒÔB–ãÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬tÒÔHÒjƒÔSÔÈÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛ

lÌÔK¬pÒÔÎ¬ÔEÛ̈ƒdÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)52(
>kHË;IÎ̀AhchdKhlJf<nkNkÎC)Î̀®ÂäVhËo<nvh(j¥BdF;VnkNS̀&

hc[HdD;ID̀kÂDfVnkNuBhã)rÈVpR(fV>kÈHtV,n>lN#)52(

The ones who preceded them denied it, so torment came at them

from somewhere they did not notice. (25)
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tÒÔHÒbƒhrÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛho¬ÌÔC¬ÏÒ

TRÌhp¬ÒÔÎƒÔ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHœ
S̀oNhuBhãbgJ̃,o<hvÏvh

nvckN=HkDnkÎHfI>kÈH]úHkÎN

God lets them taste disgrace

during worldly life
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,ÒgÒÔ¶ÒÔBƒhãÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌhÒ;¬ÔÔ<ÒÛÕ

gÒÔ<¬;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)62(
nvw<vjD;IuBhã>oVè>kÈH

h=VfNhkÁNföÎHvsòJjVhsJ#)62(

while torment in the Hereafter will be even greater

if they only realized it! (26)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬qÒÔVÒf¬ÔÁÔƒHgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌt‹iƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌ

lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌlÒÔêÔÒGˆgÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÛÔL¬dÒÔéÔÒBÒ;–ÔÔVÛ,ËÒP)72(
,lHnvhdKrV>ËfVhÏ)iNhdJ(lVnÊiV=<kIlÒêÒ„ÈHÏv,aK>,vndL&

fHaN;Io„RléB;V)pÆHdR>Ë(a<kN#)72(

We have made up every sort of comparison for mankind

in this Reading so that they may be reminded by (27)



34 0

rÛÔV¬MƒhkÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸HyÒÔ,¬Òb‹ÏuÌÔ<Òìˆ

gÒÔ¶ÒÔ„–ÔÈÔÛL¬dÒÔé–ÔÆÛÔ<ËÒP)82(
iÂHËrV>ËuVfDtûÎP;Inv>ËiÎ}kHvhséD,p¥LkHw<hãkÎöJ&

fHaN;IlVnÊ)hc>ËÁ̀N=VtéI,(V̀iÎC=Hva<kN#)82(

an Arabic Qur’an possessing no ambiguity

so that they may do their duty. (28)



34 1

qÒÔVÒãÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔêÔÒGHÚvÒ[ÔÛGHÚt‹ÔÎÔIÌaÛÔVÒ;ƒÔH¤MÛ

lÛÔéÔÒúƒÔH;ÌÔöÛ<ËÒ,ÒvÒ[ÔÛGHÚsÒÔ„ÒÔÂÔÚHgÌÔVÒ[ÔÛGˆ
oNh)fVhÏ;™V,hdÂHË(lÒêÒ„DcnÍ)fÎHl<cdN(>dHaòûD;IhvfHfHkDlé¶NnnhvniÂIlòHgT

d¥NdæV),iV;NhÊh,vhfI;HvÏV̀cpÂJlD=ÂHvkN(fH>ËaòûD;Ijö„ÎLhlVd:k™VhsJ

God has compared one man who has quarrelsome partners

with another man dealing peacefully with [still another] man.
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iÒÔG¬dÒÔö¬ÔéÔÒ<ÌdÔƒHËÌlÒÔêÔÒGHÚËÕhÒp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌÕ

fÒÔG¬hÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)92(
);IfIh,lÈVfHËhsJ,iÎ}j¥„ÎTsòéDkÂD;ÁN(pH‰hdKn,aòWd¥öHËhsJ?oNhvh

såHõ);IpHgúHËiV=Cd¥öHËkÎöJ(gÎ¥Kh;êVhdKlVnÊnvµ)hdKpÆÎÆJ(kÂD;ÁÁN#)92(

Are either of them comparable? Praise be to God!

Yet most of them do not realize it. (29)
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hÌk–Ô:ÒlÒÔÎ˜ÌÔJÙ

,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬lÒÔÎ˜ÌÔéÔÛ<ËÒP)03(
)hÏvs<‰uCdClH(aòWj<,hdKo„R

hgäéIfIlVøhcnhvnkÎHo<hiÎNvtJ#)03(

You are mortal

and they are mortal [too]. (30)
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eÛÔL–hÌk–Ô¥ÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÔÒÜÌ

uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬èÒ¬ÔéÔÒûÌÔÂÛÔ<ËÒßP)13(
>Ë=HÍv,crÎHlJiÂInvÎ̀úæHÍuN‰V̀,vn=Hvo<dA

fHd¥NdæVséÎCÍ),nhno<hiD(lD;ÁÎN#)13(

Still on Resurrection Day you (all)

will argue it out before your Lord. (31)




